
SUPPLIED ACCESSORIES
– remote control
– USB cable
– video cable
– CD-ROM USB PC LINK installers
– AC mains lead

TOP AND FRONT PANEL (See 1)

1 p - 3.5 mm stereo headphone jack.
Note: The speakers will be muted when headphones

are connected to the set.

2 VOLUME -adjust volume level or equalizer level
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - switch the set on/ off.
4 SOURCE - selects sound source for functions: CD/

TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -infrared sensor for remote control
6 LCD Display - shows the status of the set
7 [dB]: - display to indicate bass power.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 only :- select previous / next album.
TUNER :-select a previous / next preset station.

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- searches backward or forward ;
- skips to the beginning of a current track/ 

previous/ later track.
USB PC LINK -skips to the beginning of a 
previous/ later track.
TUNER : - tunes to radio stations

2;- starts or pauses MP3-CD / CD / USB PC LINK 
playback

9 - stop MP3-CD / CD / USB PC LINK playback;
- erases a MP3-CD / CD program.

MODE :
- selects different MP3-CD play modes: e.g. repeat

or shuffle order.
9 USB - connect the supplied USB cable here to the

USB port of your computer
0 GAMESOUND - select sound effects: BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in GAME •AUX mode
WOOX - selects special bass enhancement on/ off
EQUALIZER -selects bass, mid and high
frequencies.

PROG
MP3-CD / CD : -programs tracks and reviews the 
programmed songs;
TUNER : - programs radio stations.

BAND / DISPLAY
BAND : - selects waveband
DISPLAY: - display MP3-CD functions

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN jack for 
external audio appliance.
VIDEO IN - to keep video plug in place

@ OPEN•CLOSE – press to open/ close CD door

BACK PANEL (See 1)

# Telescopic antenna - improved FM reception
$ Battery compartment - for 8 batteries, type 

R-20, UM-1 or D-cells
% AC MAINS - inlet for power cord
^ VIDEO OUT- connect to the VIDEO IN jack on a

TV or VCR  for viewing or recording.

REMOTE CONTROL (See 1)

1 CD - selects MP3-CD / CD sound source
TUNER - selects tuner source / wavebands
USB - selects USB PC LINK
AUX - selects GAME •AUX

2 y -switches the set to standby / on if set 
operating on AC power. (Switches set off only if 
battery powered)

3 REPEAT -repeat all tracks in USB PC LINK source
or selects the repeat modes in CD source
SHUFFLE -plays MP3-CD / CD tracks in random
order in CD / USB PC LINK source
MUTE - interrupts/ resumes sound

4 VOL 4, 3 -- adjust volume level or adjust equalizer
level (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -select previous/ next track in MP3-CD / CD /
USB PC LINK playback
9 - stop MP3-CD / CD / USB PC LINK playback; 

- erases a MP3-CD / CD program.
2; - starts or pauses MP3-CD / CD / USB PC LINK

playback
5 / 6 -searches backwards/ forwards within a

MP3-CD / CD track.
TUNER: - tunes to radio stations

English CONTROL

IMPORTANT SPECIFICATIONS
Supported formats:
• Disc format ISO9660, Joliet and multi-session

CDs. Use ISO9660 disc format when burning CD-
ROMs.

• MP3 music fomats.
• MP3 bit rate (data rate): 32-320 Kbps and variable

bit rate.
• 650Mb and 700Mb CD-R and CD-RWs.
• Directory nesting up to a maximum of 8 levels

(max. 64 characters).

General information
The music compression technology MP3 (MPEG Audio
Layer 3) reduces the original digital audio data by a
factor up to 10 without losing significant sound
quality. This allows you to record up to 10 hours of
CD-like quality music on a single CD-ROM.

How to get MP3 music
Either download legal MP3 music from the internet or
convert your audio CD into MP3 format with any MP3
encoder software, and then record onto a CD-R(W).
• To achieve a good sound quality a bit rate of at

least 128kbps is recommended for MP3 files.
• Some encoder software offer an option to protect

music files, i.e. the files can only be played on the
computer which created them. If you burn such
files on a CD-ROM, you cannot play them on this
set. Make sure to deactivate the protection option
in the encoder software before creating the music
files. In this case you are responsible for
adherence to all local or international copyrights.

When burning the MP3-CD
• To avoid problems with playback or missing files,

make sure the file names are typed in English text
characters and that the MP3 files end with .mp3

• Use a writing software capable of recording MP3
track titles (files) in numerical and alphabetical
order. For details on using the software, refer to
the operating instructions of the software.

• When recording on a CD-RW, make sure that you
close (finalize) all sessions in order for the set to
read and play your tracks.

How to organize MP3 files

You can store up to a maximum number of 35 albums
and 400 titles on one MP3-CD, depending on the song
file sizes.

Albums and titles are alphabetically sorted.
• MP3-CD/ CD albums and titles are shown as

numbers in the display.

IMPORTANT!
This set does not play/support the following:
• Empty albums: an empty album is an album that

does not contain MP3 files, and will not be shown
in the display.  

• Non-supported file formats are skipped. This
means that e.g.: Word documents .doc or MP3
files with extension .dlf are ignored and will not
be played.

• Playlist Files e.g. .m3u, .pls of WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer
7.0, MusicMatch.

• Recordings created on e.g. PacketWriting and
Package Writing.

Playing MP3-CD & CD

This CD player plays Audio Discs including 
CD-R(W)s, and MP3 CD-ROMs.

• CD-I, CDV, VCD, DVD or computer CDs, are not
possible.

1. Press STANDBY ON y once or more to on, then
select CD SOURCE.

2. Press OPEN•CLOSE to open the CD door.
] is displayed when the CD door is

open.

3. Insert a CD with the printed side facing up and press
down on OPEN•CLOSE to close the CD door.

]Display show ,when reading disc 
contents;

]Display : if no disc inserted/
disc incorrectly inserted.,

]Display : or
if disc damaged / dirty:.
– throughout CD operation;

– throughout MP3-CD operation;
– In CD stop mode: total track number and total

playback time.

MP3-CD / CD PLAYER MP3-CD / CD PLAYER

USB PC LINK USB PC LINK
MAINTENANCE & SAFETY (See 0)

CD player and disc handling
• If the CD player cannot read CDs correctly, use a

cleaning CD to clean the lens before taking the set
to repair.

• The lens of the CD player should never be touched!
• Sudden changes in the surrounding temperature

can cause condensation on the lens of your CD
player. Playing a CD is then not possible. Do not
attempt to clean the lens but leave the set in a
warm environment until the moisture evaporates.

• Always close the CD door to avoid dust on the lens.
• To take a CD out of its box, press the center spindle

while lifting the CD.
• To clean the CD, wipe in a straight line from the

center towards the edge using a soft, lint-free
cloth. Do not use cleaning agents as they may
damage the disc.

• Never write on a CD or attach any stickers to it.

Safety Information
• Don't expose the set, batteries, CDs to humidity,

rain, sand or excessive heat.
• Clean the set with a dry cloth. Don't use any cleaning

agents containing alcohol, ammonia, benzene or abra-
sives as these may harm the set.

• Place the set on a hard and flat surface so that the
system does not tilt. Make sure there is good ven-
tilation to prevent the set from overheating.

6 EQUALIZER -- selects bass, mid and high 
frequencies 
WOOX -- select special bass enhancement on/ off
GAMESOUND - select sound effects: BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in game mode

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 only :- select previous / next album.
TUNER :-select a previous / next preset station.

POWER SUPPLY
Whenever convenient, use the power supply to 
conserve battery life. Make sure you remove the
power cord from the set and wall jack before inserting
batteries.

Batteries (not included) (See 1)
• Insert 8 batteries, type R-20, UM-1 or D-cells, 

(preferably alkaline) with the correct polarity. 

Remote control (See A)
• Insert 2 batteries, type AAA, R03 or UM4

(preferably alkaline).

Incorrect use of batteries can cause electrolyte leak-
age and will corrode the compartment or cause the
batteries to burst. 
• Do not mix battery types: e.g. alkaline with carbon

zinc. Only use batteries of the same type for the set.
• When inserting new batteries, do not try to mix old

batteries with the new ones.
• Batteries contain chemical substances, so

they should be disposed of properly.

Using AC Power
1. Check if the AC power supply, as shown on the

type plate located on the bottom of the set,
corresponds to your local power supply. If it does
not, consult your dealer or service center.

2. If your set is equipped with a voltage selector,
adjust the selector so that it matches with the
local power supply.

3. Connect the power cord to the wall jack and the
set is now ready for use.

4. To disconnect the power supply, unplug the set
from the wall jack.

For users in the U.K., please follow the boxed
instructions ‘Important notes...’ on this sheet.

POWER-SAVING AUTOMATIC STANDBY
As a power-saving feature, the system automatically
switches to standby 15 minutes after MP3-CD / CD has
reached the end and no control is operated.

The type plate is located on the bottom of
the set.

BASIC FUNCTIONS

Switching on and off and selecting function
1. Press STANDBY ON y on the set to switch on.
2. Press SOURCE once or more to select your

desired function: CD, TUNER, USB PC LINK or
GAME•AUX .

3. Press STANDBY ON y to switch off the set.

Note : The tone, sound settings, tuner presets and
the volume level (up to a maximum volume level of
VOL 20 ) will be retained in the set's memory.

Adjusting volume and sound (See 2)
1. Adjust the volume with the VOLUME control. 

= Display shows the volume level and a
number from 0-32. 

2. wOOx
To enhance the bass response: press wOOx once or
more to switch on / off.

= wOOx-key backlight lights up when wOOx is
turned on.

Notes:
- wOOx can be used when you play TUNER, CD, USB

PC LINK and GAME•AUX source.
- Some discs might be recorded in high modulation,

which causes a distortion at high volume. If this
occurs, deactivate wOOx or reduce the volume. 

3. EQUALIZER
To adjust the bass, mid and high frequencies press 
EQUALIZER once or more, then rotate VOLUME
within 3 seconds to adjust each level.

=Display briefly shows , , or
level (-5 to +5) or .

Note:
1. EQUALIZER can be used during TUNER, CD, USB

PC LINK and GAME•AUX source.

2. To prevent sound interference the bass control
options operate exclusively. You cannot combine
the bass from EQUALIZER with wOOx

4. GAMESOUND
To adjust the game sound, press GAMESOUND once
or more to select your option.

=Display briefly shows , ,
or .

Note: GAMESOUND is only available when you
play in GAME•AUX source.

How to MUTE the sound
1. Press MUTE on the remote control to interrupt

sound reproduction instantly. 
= Playback continues without sound and the 

display flashes .

2. To reactivate sound reproduction you can:
– press MUTE again;
– adjust the volume controls;
– change to another source.

DIGITAL TUNER (See 3)

Tuning to stations
1. Press STANDBY ON y to on, then press

SOURCE once or more to select TUNER (or press
TUNER once on the remote control).
= Display: shows briefly followed by 

waveband, frequency, and preset station 
number if already stored.

2. Press BAND / DISPLAY once or more to select your 
waveband ( TUNER on the remote control)

3. Tuning to stations: you can tune to your 
stations manually or by automatic search tuning:
Press down on ∞ or § (5 or 6 on the remote
control ) and release button when the frequency in
the display starts running.
= The radio automatically tunes to a station of 

sufficient reception. Display shows 
during automatic tuning.

4. Repeat step 3 if necessary until you find the
desired station. 

• To tune to a weak station, press ∞ or § (5 or
6 on the remote control ) briefly and repeatedly

until you have found optimal reception.
To improve radio reception:
• For FM, extend, incline and turn the telescopic

antenna. Reduce its length if the signal is too
strong.

• For MW, the set uses a built-in antenna. Direct
this antenna by turning the whole set.

Programming tuner stations:

You can store up to a total of 30 radio stations in the
memory, manually or automatically (Autostore).

Autostore
Automatic programming will start from preset 1. The
set will only program stations which are not in the
memory already.
1. Press ALBUM / PRESET- or + once or more to

select the preset number . 
2. Press PROG for 4 seconds or more to activate

auto store programming.
= Display: is shown and available 

stations are programmed in order of waveband
FM, followed by MW , preset 1 station will
then be played after all stations are stored 
automatically. 

Manual programming
1. Tune to your desired station (see Tuning to 

stations).
2. Press PROG to activate programming.

= Display: program flashes.

3. Press ALBUM / PRESET- or + once or more to
allocate a number from 1 to 30 to this station.

4. Press PROG again to confirm.
= Display shows the preset number, waveband

and the frequency of the preset station.

5. Repeat the above four steps to store other 
stations.

Note : You can erase a preset station by storing 
another frequency in its place.

To listen to a preset station
Press ALBUM / PRESET- or + once or more until
the desired preset station is displayed.

POWER SUPPLY BASIC FUNCTIONS

– is shown if you have inserted a
non-finalized CD-R(W) / black disc.

Note: MP3-CDs may take more than 10 seconds to
read.

4. Press 2; to start playback.
=Display: Current track number and elapsed track

time during MP3-CD / CD playback.
=If MP3-CD, the album number also is shown.

5. To pause playback press 2;. Press 2; again to
resume play.
= Time digits flashes during pause.

6. To stop MP3-CD / CD playback, press 9.

7. Press STANDBY ON y to switch off the set.

Note: MP3-CD / CD play will also stop when:
– the CD door is opened
– the CD has reached the end
– you select other sound source.

MP3-CD/ CD text display
During playback, press the BAND / DISPLAY button
briefly and repeatedly to view text information:
MP3-CDs
Press BAND / DISPLAY once or more to view e.g.

– track name and elapsed track time;
– album name and elapsed track time;
– album number, track number and elapsed track

time;
– ID3 tag details, if available. Otherwise, display

shows .
CDs
Press BAND / DISPLAY once or more to view e.g.

– Current track number and elapsed track time dur-
ing CD playback;

– Remaining playback time of current track.

Selecting a different track

• Press SEARCH ∞ or § (on the remote control ¡
or ™) once or repeatedly until the desired track
number appears in the display.

• If you have selected a track number shortly after
loading a disc or in the PAUSE position, you will
need to press 2; to start playback.

MP3-CD mode only:
First press ALBUM/ PRESET – or + once or more to
find your album. 

] Display: if no albums are 
available.

Finding a passage within a track

1. Press and hold SEARCH ∞ or §.(on the remote
control 5 or 6)
– The CD is played at high speed and low volume.
– No sound is heard during MP3-CD fast cue/

review.
2. When you recognize the passage you want,

release ∞ or §. Normal playback continues.(on
the remote control 5 or 6)

Note: Searching is only possible within a track. 

Different play modes: SHUFFLE and REPEAT (See
4 - 7)

You can select and change the various play modes
before or during playback. The play modes can also be
combined with PROGRAM. 

shuffle - tracks of the entire CD/ program are 
played in random order
shuffle repeat all - to repeat the entire CD/ program
continuously in random order
repeat all - repeats the entire CD/ program
repeat - plays the current track continuously
1. To select play mode, press MODE once or more.

(SHUFFLE / REPEAT on the remote control).

2. Press 2; to start playback if in the stop position.
]If you have selected shuffle, playback starts

automatically.

3. To select normal playback, press MODE
repeatedly until the various modes are no longer
displayed.
– You can also press the 9 to cancel your play

mode in playing.

Programming track numbers
Program in the stop position to select and store your
CD tracks in the desired sequence. If you like, store
any track more than once. Up to 20 tracks can be 
stored in the memory.
1. Press SEARCH ∞ or § on the set to select your

desired track number.(on the remote control ¡ or
™)

MP3-CD mode only: 
First press ALBUM/ PRESET – or + once or more to
find your album, then press SEARCH ∞ or §. (on
the remote control ¡ or ™)
2. Press PROG.

™ Display: program and the selected track
number .appears briefly.

™ Display : if no track
selected for programming.

3. Repeat steps 1-2 to select and store all desired
tracks.
™ Display: if you try to program more

than 20 tracks.

4. To start playback of your disc program, press 2;.

Note: During normal playback, you can press PROG
to add a current track to your program list.

Reviewing the program
In stop position, press and hold down PROG for a
while until the display shows all your stored track
numbers in sequence.

=Display if no tracks programmed.

Erasing a program
You can erase the program by:
• pressing 9 twice;

= displayed briefly, and program
disappears.

• pressing STANDBY ON y

• selecting another sound source
• opening the CD door.

GAMESOUND (See 8)

PLAYING WITH GAMESOUND:
1. Press SOURCE once or more on the set to select the

GAME•AUX function (AUX on the remote control)
=Display scrolls : 

2. Connect your console to the cinches on the front
of the set AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) and VIDEO
IN.

3. Press GAMESOUND once or more to select your
game sound option.

=Display briefly shows , , 

or .

Connecting other equipment to your system
Use the supplied video cable to connect the VIDEO
OUT terminal on the back of the set to VIDEO IN on
a TV or VCR for viewing or recording.

USB PC LINK

Quick Setup Guide
PC system requirements

– USB port with Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 or higher
– CD-ROM drive

Installing MusicMatch software 

1. Use the supplied USB cable to connect the set to the
USB port on your computer. (See B)

2. Press SOURCE (USB on the remote control) once or
more to select USB PC LINK.

3. Turn on your PC then insert the supplied USB PC LINK
installer disc in the PC's CD-ROM drive. This 
application software can also be downloaded from
http://www.audio.philips.com.

IMPORTANT!
Please use this customized MusicMatch 
software for your USB PC Link application.
Remember to un-install all other MusicMatch
jukebox software first from your PC system (if
available).

MP3-CD / CD PLAYER MP3-CD / CD PLAYER

MAINTENANCE & SAFETY MAINTENANCE & SAFETY

DIGITAL TUNER DIGITAL TUNER

MP3-CD / CD PLAYER GAMESOUND / USB PC LINK English
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Remarques:
- wOOx peut être utilisé avec les sources TUNER, CD,

USB PC LINK et GAME•AUX 
- Certains disques peuvent être enregistrés en haute

modulation, ce qui cause des distorsions lorsque le
volume est élevé. Dans ce cas, désactivez wOOx ou
baissez le volume. 

3. EQUALIZER
Pour régler les fréquences basses, moyennes et
aigues, appuyez sur EQUALIZER une fois ou plus,
puis tournez le VOLUME dans les 3 secondes pour
régler chaque niveau.

=L’écran indique brièvement , ,
suivis du niveau. (-5 à +5) ou .

Remarques:
1. EQUALIZER peut être utilisé avec les sources

TUNER, CD, USB PC LINK et GAME•AUX source.
2. Pour éviter les interférences, les deux options de

réglage des graves fonctionnent en mode exclusif:
il est impossible de combiner les réglages de
graves de l’égaliseur EQUALIZER et la fonction
wOOx.

4. GAMESOUND
Pour régler le son de vos jeux, appuyez sur 
GAMESOUND une fois ou plus afin de sélectionner
votre option.

=L’écran indique brièvement ,

, ou .

Remarques: GAMESOUND n'est opérationnel que
lorsque vous jouez sur la source GAME•AUX .

MUTE: Comment arrêter le son
1. Pour interrompre provisoirement le son, appuyez

sur le touche MUTE de la télécommande.
= La lecture se poursuit sans que le son soit

audible, et sur l’écran clignote..

2. Pour réactiver la reproduction du son, vous 
pouvez,au choix:
– appuyer à nouveau sur la touche MUTE ;
– modifier le volume;
– changer de comme source.

TUNER NUMÉRIQUE (voir en 3)

Réglage de la réception de stations 
1. Appuyez sur la touche STANDBY ON y pour

mettre l’appareil sous tension, appuyez une fois ou
répétitivement sur SOURCE pour sélectionner le
mode syntonisateur TUNER.(de la télécommande
TUNER ).
= s’affiche brièvement, suivi de la

fréquence de la station actuelle, de la gamme
de fréquences et, si la station a été présélec-
tionnée,du numéro de présélection.

2. Appuyez une fois ou répétitivement sur BAND /
DISPLAY sélectionner la bande d'ondes souhaitée.
(de la télécommande TUNER ).

3. Rechercher des stations: vous pouvez
rechercher des stations manuellement ou en mode
de recherche automatique:
Maintenez enfoncée la touche ∞ ou § jusqu’à ce
que la fréquence défile sur l’écran.(ou sur 5 ou 6
sur la télécommande)
= L’appareil s’arrête automatiquement sur toutes

les stations dont le niveau de réception est
suffisant. Pendant cet accord automatique,
l’écran affiche

4. Répétez les étapes 3 si nécessaire pour trouver la
station désirée.

• Pour arrêter l’appareil sur une station dont la
réception est faible, appuyez brièvement sur les
touches ∞ ou § autant de fois que nécessaire
pour obtenir la meilleure réception possible (ou sur
5 ou 6 sur la télécommande).

Pour améliorer la réception radio:
• En FM, sortez l’antenne télescopique et orientez-la.

Réduisez sa longueur si le signal est trop fort.
• En MW, l’antenne est incorporée à l’appareil. Dirigez

l’antenne vers la source en pivotant l’appareil.

Programmation de stations radio
Vous pouvez mémoriser jusqu’à 30 stations radio,
manuellement ou automatiquement (fonction Autostore).

Mise en mémoire automatique
La fonction Autostore démarre automatiquement la
mémorisation des stations radio à partir de la position
mémoire 1. L'appareil ne programme que des stations
qui ne sont pas déjà en mémoire.

Choix d’une autre piste
CD MP3 uniquement:
Appuyez d’abord une ou plusieurs fois sur  ALBUM/
PRESET – ou + pour sélectionner l’album désiré. 

] Écran: si aucun album n’est
disponible.

• Appuyez à plusieurs reprises sur SEARCH ∞ ou
§ (¡ ou ™ sur la télécommande ) de manière à
afficher la plage voulue.

• Si vous avez sélectionné un numéro de piste à l'ar-
rêt ou en pause, appuyez sur 2; pour 
commencer la lecture.

Recherche d’un passage dans une piste
1. Maintenez la touche SEARCH ∞ ou § 

enfoncée.(5 ou 6 sur la télécommande)
– La lecture du CD s’effectue à grande vitesse et à

faible volume.
– Le son est coupé pendant le lecture accélérée en

avant / arrière.
2. Lorsque vous entendez le passage désiré, relâchez

la touche ∞ or § pour reprendre la lecture 
normale.(5 ou 6 sur la télécommande)

Remarque : La recherche n’est possible qu’au sein
d’une piste.

Les divers modes de lecture: SHUFFLE et REPEAT
(voir en 4 - 7)
Vous pouvez choisir parmi les divers modes de lecture
avant ou pendant la lecture, et combiner ces modes
par PROG. 
shuffle - toutes les pistes du CD ou de la 
programmation sont lues dans un ordre aléatoire.
shuffle repeat all - toutes les pistes du CD ou de la
programmation sont lues dans un ordre aléatoire, et
ceci à répétition.
repeat all - toutes les pistes du CD ou de la 
programmation sont lues à répétition.
repeat - a piste actuelle est lue en continue.

1. Pour sélectionner le mode de lecture, appuyez sur
la touche MODE le nombre de fois nécessaire.
(SHUFFLE / REPEAT sur la télécommande).

2. En position pause ou stop, appuyez sur la touche
2; pour démarrer la lecture.

]La lecture repart immédiatement des que vous
avez sélectionné un mode shuffle.

3. Pour sélectionner la lecture normale, appuyez sur la
touche MODE à plusieurs reprises, jusqu’à ce que
les divers modes ne soient plus affichés.
– Vous pouvez également appuyer sur la touche 9

pour annuler le mode de lecture en cours.

Programmation de numéros de pistes
En position stop, sélectionnez les pistes de votre CD
et mémorisez-les dans l’ordre désiré. Vous pouvez
mémoriser jusqu’à 20 pistes.
1. Appuyez sur la touche SEARCH ∞ ou § pour

sélectionner la piste désirée.( ¡ ou ™ sur la télé-
commande)

CD MP3 uniquement:
Appuyez d’abord une ou plusieurs fois sur ALBUM/
PRESET – ou + pour sélectionner l’album désiré, et
appuyez ensuite su SEARCH ∞ ou §. ( ¡ ou ™ sur
la télécommande)
2. Appuyez sur la touche  PROG.

™ Ecran: program et le numéro de la piste
sélectionnée apparaît brièvement.

™ Ecran: si aucune piste n’a
été sélectionnée pour la programmation.

3. Répétez les étapes 1 et 2 pour sélectionner et
mémoriser toutes les pistes désirées.
™ Écran le symbole : s’affiche si vous

tentez de mémoriser plus de 20 pistes.

4. Pour démarrer la lecture de votre programme CD
appuyez sur 2;.

Remarques: Pour ajouter des pistes 
supplementaires au programme, appuyez sur
PROG pendant la lecture normale.

Vérification de la programmation
En position stop , maintenez la touche PROG 
enfoncée jusqu’à ce que tous les numéros de pistes
de votre CD aient été affichés en séquence.

=Écran si aucune piste est 
programmée.

Suppression d’une programmation
Pour supprimer la programmation:
• appuyez à deux reprises sur la touche 9

= s’affiche brièvement et program
disparaît.

LECTEUR DE CD ET CD MP3 LECTEUR DE CD ET CD MP3

4 VOL 4, 3 -règle le niveau du volume ou les niveaux
de l'égaliseur (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -sélectionne la piste précédente / suivante de
lecture de MP3-CD / CD / USB PC LINK.
9 - arrête la lecture du MP3-CD / CD / USB PC LINK 

- supprime la programmation du MP3-CD / CD .
2; - redémarre ou interrompt provisoirement la

lecture du MP3-CD / CD / USB PC LINK .
5 / 6 -recherche avant/arrière sur une plage ou

MP3-CD / CD
TUNER: - régle la réception de stations radio.

6 EQUALIZER -- régle la réponse dans les
fréquences graves, médianes et aiguës
WOOX -- sélectionne l'arrêt / marche du 
renforcement spécial des basses.
GAMESOUND - sélectionne les bruitages BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL dans le mode jeu
GAME •AUX

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 uniquement: pour sélectionner l'album
précédent/suivant.
TUNER :-pour sélectionner la station précé-
dente/suivante.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Utilisez toujours l’appareil sur secteur lorsque cela est
possible, afin de préserver les piles. Veillez à
débrancher le câble d’alimentation électrique avant
d’insérer de nouvelles piles.
Piles (non fournies) (voir en 1)
• Insérez 8 piles (de préférence alcalines) de type 

R-20, UM-1 ou D, en veillant à respecter la polarité.

Télécommande (voir en A)
• Insérez 2 piles (de préférence alcalines) de type

AAA, R03 ou UM4.
Tout usage incorrect des piles peut provoquer une
fuite de l’électrolyte et endommager le compartiment
par corrosion, voire faire exploser les piles.
• N’utilisez pas simultanément des piles de types

différents, par exemple des piles alcalines avec des
piles au carbone-zinc. Utilisez uniquement des piles
du même type.

• Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles
déjà utilisées.

• Les piles contiennent des substances 
chimiques: ne les jetez pas à la poubelle.

Utilisation de l’appareil sur le secteur
1 Vérifiez que la tension secteur (indiquée sur la pla-

quette à la base de l'appareil) correspond à la
tension électrique de votre région. Si ce n'est pas
le cas, consultez votre revendeur ou un service
après-vente.

2 Si votre appareil est doté d'un sélecteur de tension,
réglez celui-ci en fonction de la tension électrique
de votre région.

3 Branchez le cordon secteur à une prise murale.
4 Pour débrancher l'appareil, débranchez la fiche de

la prise murale.

ATTENTE AUTOMATIQUE AVEC ÉCONOMIE
D’ÉNERGIE 
Grâce à sa fonction de gestion de l’énergie, l’appareil se
met automatiquement en veille lorsque  : aucune opéra-
tion n’est effectuée dans les 15 minutes qui suivent l’ar-
rêt d’un MP3-CD / CD .

La plaquette indiquant le voltage se trouve à
la base de l’appareil.

FONCTIONS DE BASE
Mise en/hors service et choix des fonctions
1. Appuyez sur la touche STANDBY ON y pour met-

tre l’appareil sous tension.
2. Appuyez sur la touche SOURCE le nombre de fois

nécessaire pour choisir la fonction désirée: CD,
TUNER, USB PC LINK ou GAME•AUX .

3. Appuyez à nouveau sur la touche STANDBY ON y

pour mettre l’appareil hors tension.

Remarques: Les paramètres de tonalité, les
présélections du tuner et le volume sonore (jusqu’au
niveau 20 au maximum) sont préservées en mémoire.

Réglage du volume et du son (voir en 2)
1. Ajustez le volume sonore à l’aide du bouton 

VOLUME.
=L’affichage indique le volume , sous

forme d’un nombre de 0 à 32. 

2. wOOx
Pour renforcer la réactivité des basses, appuyez sur 
wOOx une fois ou plus pour mettre en marche / arrêt.

= Le rétro-éclairage de la touche-wOOx
0s'allume lorsque  wOOx est en marche.

IMPORTANT!
Cet appareil ne permet pas la lecture/n'est pas
compatible avec ce qui suit: 
• Albums vides: un album vide est un album qui ne

contient pas de fichiers MP3, et qui n'apparaît pas
à l'affichage.  

• Les formats de fichiers non soutenus sont sautés,
par ex.: les documents word .doc ou les fichiers
MP3 avec l'extension .dlf sont ignorés et ne sont
pas lus.

• Fichiers Playlist par ex. .m3u, .pls de WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Enregistrements créés par ex. sur PacketWriting
et Package Writing.

LECTURE DES CD ET CD MP3

Ce lecteur de CD peut lire les disques audio, y com-
pris les disques CD-R(W)s, et les CD-ROM MP3 

• Les CD-I, CDV, VCD, DVD ou CD informatiques ne
peuvent pas être lus.

1. Appuyez sur la touche STANDBY ON y pour met-
tre l’appareil sous tension, puis sur la touche
SOURCE pour sélectionner CD.

2. Appuyez sur la touche OPEN•CLOSE ouvrez la
porte CD.
] s'affiche lorsque la porte CD est

ouverte.

3. Inserez un CD avec le côté imprimé orienté vers le
haut et fermez le compartiment CD.

]Écran lors de la lecture du contenu du
disque.

]Écran pas de disque dans le
lecteur/ disque inséré de manière incorrecte.

]Écran ou si le
CD est endommagé/ rayé.
– pendant la lecture d’un CD;
– pendant la lecture d’un CD MP3;
– En mode d’arrêt de CD: nombre total de

pistes et temps total de lecture.
– est affiché si vous avez inséré

un CD-R(W) qui n’est pas finalisé/ qui est
vierge.

Remarque: La lecture du contenu d’un CD MP3
peut prendre plus de 10 secondes.

4. Appuyez sur la touche 2; pour démarrer la 
lecture.
=Écran: Numéro de la piste en cours et temps de

lecture écoulé de la piste lors de la lecture de
MP3-CD / CD.

=En cas d’un CD MP3, le numéro de l’album est
également affiché.

5. Pour interrompre momentanément la
lecture,appuyez sur 2;. Pour reprendre la lecture,
appuyez de nouveau sur 2;.
=Le temps écoulé clignote lorsque la lecture est

interrompue.

6. Pour arrêter la lecture du MP3-CD / CD, appuyez sur
la touche 9.

7. Appuyez sur STANDBY ON y pour mettre l’ap-
pareil hors tension.

Remarque: le lecteur de MP3-CD / CD s’arrête égale-
ment lorsque:

– la trappe du CD est ouverte
– la lecture du CD est terminée
– vous sélectionnez une autre source de son.

Affichage de CD ou CD MP3
Pendant la lecture, appuyez brièvement et de manière
répétée sur le bouton BAND / DISPLAY pour afficher
les informations textuelles:
MP3-CDs
Appuyez une ou plusieurs fois sur BAND / DISPLAY
pour afficher par ex.

– le nom de la piste et le temps de lecture écoulé
de la piste;

– le nom de l’album et le temps de lecture écoulé
de la piste;

– le numéro de l’album, le numéro de la piste et le
temps de lecture écoulé de la piste; 

– Les détails de l’étiquette ID3, si disponible.
Sinon, l’écran indique .

CDs
Appuyez une ou plusieurs fois sur BAND / DISPLAY
pour afficher par ex.

– Le numéro de la piste en cours et le temps delec-
ture écoulé de la piste lors de la lecture de CD;

– Le temps de lecture restant pour la piste en
cours.

LECTEUR DE CD ET CD MP3 LECTEUR DE CD ET CD MP3

ALIMENTATION FONCTIONS DE BASE FONCTIONS DE BASE TUNER NUMÉRIQUE
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4. The installation guide will appear automatically. If it

does not, go to the CD-ROM drive in Windows
Explorer and double click on the USB PC LINK.exe.
Then perform the following steps:
– Select your desired language from the list.
– Select installer driver.
– Select installer MusicMatch jukebox.
– Select other options (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Note:
- You are advised to read the MusicMatch tutorial
before using it for the first time. Make sure the 
volume on your PC is suitably adjusted to ensure
sound output on the set. For optimum performance,
the equalizer function in MusicMatch should be set to
a low level.

5. Launch MUSICMATCH JUKEBOX and create
your own playlist of favorite songs by dragging and 
dropping the music track from anywhere on your PC
into the playlist window.

Note:
-- If you encounter any problem using the USB PC LINK, 
please refer to the FAQ (Frequently Asked Questions) 
stored in your USB PC LINK installer disc or visit
www.audio.philips.com for the latest FAQ updates .

After setup, refer to "Connecting to USB PC Link"
for details on the USB PC LINK operations.

Enable digital CD audio output
Before playing CDs on your PC’s CD-ROM drive, it is 
necessary to configure your PC’s hardware as follows:
For Windows ME/ 2000/ XP
1. Enter the system panel menu and select 

'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARDWARE', 
'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRIVES' and
'PROPERTIES'.

For Windows 98 SE
2. Check the Enable digital CD audio for this CD-

ROM device setting option is selected (enabled).

Note:-For windows 98 SE you may need to refer
to your PC's manual for correct configura-
tion.

Connecting to USB PC Link (See 9)
The USB PC LINK allows you to playback your music col-
lection from the PC via the powerful amplifier and speak-
ers of this set.

IMPORTANT!
Make sure the MusicMatch software has been
installed. Refer to "Quick Setup Guide" for the
USB PC Link.

1. Turn on your set and computer .
] Check your PC volume is suitably adjusted and

not set to minimum / mute.

2. Press SOURCE (USB on the remote control) once
or more to select USB PC LINK .

3. If correctly connected your PC will automatically
launch MUSICMATCH JUKEBOX.
] If the audio streaming is detected, the current

track name scrolls .

] If scrolls for a while,  check
the connection between your PC and set.

4. Press ¡ or ™ until the desired track in the playlist
is highlighted.

5. Press 2; to start playback.
] The track time appears and the track name

scrolls once. 
Note: The display only supports English charac-
ters in uppercase.
6. If you want to see the track details displayed press

MODE.
During playback,
– Press SHUFFLE on the remote control to play all

available tracks in the playlist in random order.
– Press REPEAT on the remote control to repeat 

playback all the tracks in the playlist.
7. To cancel play modes/ stop playback, press 9 or

select another sound sources.

FOURNIS ACCESSORIES
– télécommande
– câble USB 
– câble vidéo
– installateur CD-ROM USB PC LINK
– cordon secteur

PANNEAUX SUPÉRIEUR ET AVANT (voir en 1)
1 p - prise jack 3,5 mm pour casque stéréo
Remarque: lorsqu’un casque est connecté à l’appareil,
le son des haut-parleurs est automatiquement coupé.
2 VOLUME -règle le niveau du volume ou les niveaux

de l'égaliseur (BASS/ MID /HIGH).
3 STANDBY ON y - sélecteur marche/ veille.
4 SOURCE - permet de sélectionner la source CD/

TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX.
5 IR SENSOR -capteur de la télécommande à

infrarouge.
6 LCD Display - indique l’état de l’appareil.
7 [dB]: - affichage pour indiquer la puissance des 

basses.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (uniquement): – sélection de l'album
précédent ou suivant.
Tuner: – sélection de la station programmée
précédente ou suivante.

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- permet d’effectuer une recherche dans la piste

actuelle, vers l’avant ou l’arrière;
- passe au début de la piste actuelle ou de la piste

précédente ou suivante.
USB PC LINK -permet de passer au début de la
piste précédente ou suivante.
TUNER : - régle la réception de stations radio.

2;- redémarre ou interrompt provisoirement la
lecture du MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - arrête la lecture du MP3-CD / CD / USB PC LINK

et supprime la programmation du MP3-CD / CD 
MODE :
- sélectionne les différents modes de lecture: par

exemple repeat ou shuffle .
9 USB - branchez le câble USB fourni sur le port

USB de votre ordinateur
0 GAMESOUND - sélectionne les bruitages BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL dans le mode jeu

GAME •AUX.
WOOX - sélectionne l'arrêt / marche du 
renforcement spécial des basses 
EQUALIZER -régle la réponse dans les fréquences
graves, médianes et aiguës
PROG

MP3-CD / CD : -programme les pistes et de véri-
fier la programmation;
TUNER : - programme des stations radio.

BAND / DISPLAY
BAND : - permet de choisir la gamme de
fréquences
DISPLAY: - indique les fonctions MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -prise LINE-IN permet-
tant de connecter le lecteur à l’ autre appareil
VIDEO IN - pour maintenir la prise vidéo en place

@ OPEN•CLOSE – appuyez pour ouvrir/refermer la
platine CD

PANNEAU ARRIÈRE (voir en 1)

# Antenne télescopique – améliore la réception
en FM

$ Compartiment des piles - il reçoit 8 piles de
type R-20, UM-1 ou D

% AC MAINS - connecteur du cordon secteur
^ VIDEO OUT- connecte le raccord VIDEO IN sur

un téléviseur ou un magnétoscope pour  visualiser
ou enregistrer.

TÉLÉCOMMANDE (voir en 1)

1 CD - sélectionne le MP3-CD / CD comme source.
TUNER - sélectionne le tuner comme source / per-
met de choisir la gamme de fréquences.
USB - sélectionne le USB PC LINK
AUX - sélectionne le GAME •AUX

2 y -met l’appareil en mode de veille/ en circuit si
l’appareil est utilisé sur secteur. (Met l’appareil hors
circuit seulement lors du fonctionnement sur piles).

3 REPEAT -répète toutes les pistes de la source USB
PC LINK ou sélectionne les modes de répétition de
la source CD
SHUFFLE -lecture de toutes les plages du MP3-CD /
CD dans un ordre aléatoire un CD / USB PC LINK
MUTE - coupe ou restaure le son.

Français COMMANDES

1. Appuyez une fois ou répétitivement sur ALBUM /
PRESET- ou + pour sélectionner le numéro de
préréglage

2. Appuyez sur la touche PROG durant plus de 4 sec-
ondes pour activer la fonction de mémorisation
automatique Autostore.
= est affichè et les émetteurs

disponibles programmés dans l’ordre de la puis-
sance de réception de la bande : FM suivi de
MW. La première préréglage automatiquement
mémorisé est alors à l’écoute.

Programmation manuelle
1. Réglez la réception de la station désirée (voir

Réglage de la réception de stations radio).
2. Appuyez sur la touche PROG pour activer la 

programmation.
= Affichage: program se met à clignoter à 

l’affichage.
3. Appuyez une fois ou répétitivement sur ALBUM /

PRESET- ou + pour allouer un numéro de 1 à 30 à
cette station. 

4. Appuyez de nouveau sur PROG pour confirmer.
= Affichage: indique le numéro de préréglage, la

bande d'ondes et la fréquence.
5. Répétez les étapes 1 à 4 pour mémoriser d’autres

stations.

Remarque: pour effacer une station mémorisée,
réglez la réception d’une autre station dans le même
numéro de mémoire.

Pour écouter une station mémorisée 
automatiquement 
Appuyez sur l’une des deux touches ALBUM / 
PRESET- ou + jusqu’à ce que la station désirée 
s’affiche.

LECTURE DES CD ET CD MP3

Spécifications importantes 
Formats Soutenus:
• Format de disque ISO9660, CDs Joliet et CD 

multi-sessions. Utilisez le format de disque
ISO9660 lors de l’enregistrement de CD-ROM.

• Formats musicaux MP3.
• Débit en MP3: 32-320 Kbits/s et débit variable.
• CD-R et CD-RWs de 650Mb et 700Mb.
• Imbrication des répertoires jusqu’à 8 niveaux

(maxi.64 caractères ).

Informations Générales
La technologie MP3 de compression de fichiers
musicaux (MPEG Audio Couche 3) permet de réduire
des données audionumériques originales par 10 sans
perte significative de la qualité du son. Ceci vous
permet d'enregistrer jusqu'à 10 heures de musique de
la qualité d'un CD sur un seul CD-ROM. 

Où trouver de la musique MP3
Vous pouvez soit télécharger des fichiers musicaux
MP3 depuis l'Internet soit convertir vos CDs audio
sous le format MP3 au moyen de tout logiciel
d'encodage MP3, puis les enregistrer sur un CD-R(W).
• Pour une qualité optimale du son, une vitesse de

transfert des données de 128kbps est
recommandée pour des fichiers MP3.

• Certains logiciels d'encodage offrent une option
de protection de vos fichiers musicaux par laquelle
les fichiers ne peuvent être lus que sur
l'ordinateur qui les a créés. Si vous brûlez de tels
fichiers sur un CD-ROM, ils ne peuvent être lus sur
cet appareil. Veillez à désactiver la fonction de
protection du logiciel d'encodage avant de créer
vos fichiers musicaux.  Dans ce cas, il est de votre
responsabilité d'observer les copyrights locaux et
internationaux en vigueur.

Lors de l'enregistrement du CD MP3
• Pour éviter les problèmes de lecture ou de fichiers

manquants, veillez à entrer les noms de fichiers
en caractères de l'alphabet anglais et à faire
suivre les noms de fichiers MP3 de l'extension
.mp3.

• Utilisez un logiciel d'écriture capable d'enregistrer
les titres des plages MP3 (fichiers) dans l'ordre
numérique et alphabétique. Pour de plus amples
détails sur l'utilisation du logiciel, reportez-vous
aux instructions d'utilisation de celui-ci.

• Lors d'un enregistrement sur disque CD-RW,
veillez à fermer (finaliser) toutes les sessions pour
que l'appareil puisse lire les plages.

Comment organiser les fichiers MP3
Vous pouvez mémoriser jusqu'à 35 albums et 400
titres sur un même CD MP3.

Les albums et les titres sont classés par ordre
alphabétique.
• Les album CD et CD MP3 et les titres apparaissent

sous forme de numéros sur l'afficheur.

TUNER NUMÉRIQUE LECTEUR DE CD ET CD MP3

• appuyez sur la touche STANDBY ON y

• vous sélectionnez une autre source de son
• ouvrez le clapet CD.

GAMESOUND (voir en 8)
JOUER AVEC GAMESOUND:
1. Appuyez sur SOURCE sur l'appareil pour sélec-

tionner la fonction GAME•AUX (AUX sur la 
télécommande)
=L'affichage fait défiler 

2. Connectez votre console sur les attaches à l'avant
de l'appareil AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) et
VIDEO IN

3. Appuyez sur GAMESOUND une fois ou plus afin
de sélectionner votre jeux option.

=L’écran indique brièvement ,

, ou .

En connectant d'autres équipements à votre
appareil utilisez le câble vidéo fourni pour connecter
le terminal VIDEO OUT à l'arrière de l'appareil sur le
VIDEO IN d'un téléviseur ou d'un magnétoscope pour
visualiser ou enregistrer. 

USB PC LINK
Guide de Réglage Rapide
configuration PC minimale

– La porte USB avec Windows 98 SE / ME/ 2000/
XP

– Intel Pentium MMXX200 ou supérieur
– Lecteur CD-ROM

Installation du logiciel MusicMatch 
1. Utilisez le câble USB fourni pour connecter l'appareil

au port USB de votre ordinateur. (voir en B)
2. Appuyez sur SOURCE (USB sur la télécommande)

une fois ou plus pour sélectionner USB PC LINK.
3. Allumez votre PC et insérez le disque d'installation

USB PC LINK fourni dans le lecteur CD-ROM du PC. Ce
logiciel d'application peut aussi être téléchargé sur
http://www.audio.philips.com.

IMPORTANT !
Utilisez le logiciel MusicMatch adapté à votre
application USB PC Link. N'oubliez pas de désin-
staller auparavant tout autre logiciel MusicMatch
jukebox dans votre système PC (si disponible).

4. Le guide d'installation apparaît automatiquement.
Sinon, allez sur le lecteur de CD-ROM dans Windows
Explorer et double-cliquez sur USB PC LINK.exe.
Effectuez ensuite les étapes suivantes : 
– Sélectionnez la langue de votre choix dans la liste. 
– Sélectionnez installer driver.
– Sélectionnez installer MusicMatch jukebox.
– Sélectionnez d'autres options (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Remarques:
- Il est conseillé de lire le tutorial MusicMatch avant
la première utilisation. Vérifiez que le niveau de 
volume sur votre PC est bien réglé pour assurer une
sortie de son sur votre appareil. Pour une performance
optimale, la fonction égaliseur dans MusicMatch
devrait être réglée sur un faible niveau. 

5. Lancez MUSICMATCH JUKEBOX et créez la 
liste d'écoute de vos chansons favorites en 
sélectionnant-déplaçant les pistes de musique depuis
votre PC vers la fenêtre de la liste de lecture.

Remarques:
--Si vous rencontrez des problèmes avec l'utilisation
de USB PC LINK, merci de vous référez aux FAQ
(Foires Aux Questions) mémorisées dans le disque
d'installation de votre USB PC LINK ou visitez
www.audio.philips.com pour les dernières mises à
jour de FAQ.

Après réglage, référez-vous à "Connexion au USB
PC LINK" pour obtenir le détail des opérations USB
PC LINK.

Activation de la sortie CD audio numérique
Avant de lire des CD sur le lecteur CD-ROM de votre PC,
il est indispensable de configurer le système informatique
de votre PC comme suit : 
Pour Windows ME/ 2000/ XP
1. Entrez dans le menu panneau de configuration et

sélectionnez : 'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' et 'PROPERTIES'.

Pour Windows 98 SE
2. Vérifiez si l'option de paramétrage Enable 

digital CD audio for this CD-ROM device
est sélectionnée (activée).

GAMESOUND USB PC LINK
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LOURD !
Soin de prise de votre Soundmachine CD
Saisissez les deux poignées quand vous
portez ou déplacez l'appareil. 

Take care of your CD Soundmachine.
Grip both handles when you carry or
lift the set.

HEAVY !
1

Remarques:- Pour Windows 98 SE vous aurez 
peut-être besoin de vous référer au manuel d'utilisa-
tion de votre PC pour obtenir la bonne configuration. 

Connexion à USB PC LINK (voir en 9)
USB PC LINK vous permet d'écouter votre collection 
musicale depuis votre PC via un amplificateur puissant et
les haut-parleurs de cet appareil. 

IIMPORTANT !
Assurez-vous que le logiciel MusicMatch a bien
été installé. Référez-vous à "Guide de Réglage
Rapide" pour obtenir le détail des USB PC Link.
1. Mettre en marche l'appareil et l'ordinateur.

] Vérifiez que le volume de votre PC est correcte-
ment réglé et non pas sur minimum / silencieux.

2. Appuyez sur SOURCE (USB sur la télécommande)
une fois ou plus pour sélectionner USB PC LINK

3. S'il est bien connecté, votre PC lancera automa-
tiquement MUSICMATCH JUKEBOX.
] Si le fil audio est  détecté, le nom de la piste

en cours défile.

]Si défile pendant un certain
temps, vérifiez la connexion entre votre PC et 
l'appareil.

4. Appuyez sur ¡ ou ™ jusqu'à ce que la piste désirée
dans la liste d'écoute soit surlignée.

5. Appuyez sur 2; pour démarrer la lecture.
] La durée de la piste apparaît et le nom de la piste

défile une fois. 
Remarques: L'affichage supporte UNIQUEMENT
les caractères anglais en majuscule.
6. Si vous voulez voir le détail des pistes s'afficher,

appuyez sur MODE.
Pendant la lecture :
–Appuyez sur SHUFFLE sur la télécommande pour

écouter toutes les pistes disponibles dans la liste 
d'écoute dans un ordre aléatoire.

–Appuyez sur REPEAT sur la télécommande pour
répéter toutes les pistes de la liste d'écoute. 

7. Pour annuler les modes lecture / arrêter l'écoute,
appuyez sur 9 ou sélectionnez une autre source de son.

CONSIGNES D’ENTRETIEN ET DE SÉCURITÉ (voir
en 0)
Lecteur de CD et manipulation des CD
• Si le lecteur de CD ne parvient pas à lire les CD

correctement, utilisez un CD de nettoyage pour 
nettoyer l’optique avant d’envisager de le faire
réparer.

• Ne touchez jamais l’optique du lecteur de CD!
• Des changements brutaux de température peuvent

provoquer de la condensation sur l’optique du
lecteur de CD. Il est alors impossible de lire un CD.
Ne tentez pas de nettoyer l’optique; laissez 
simplement l’appareil dans un environnement
chaud jusqu’à ce que la condensation s’évapore.

• Fermez toujours la trappe du CD pour éviter que de
la poussière se dépose sur l’optique.

• Pour extraire le CD de son coffret, appuyez sur le
centre et soulevez le CD de son logement.

• Pour nettoyer un CD, essuyez-le en ligne droite, du
centre vers les bords, à l’aide d’un chiffon doux et
non pelucheux. N’utilisez pas de détergents, vous
pourriez endommager le disque.

• N’écrivez jamais sur un CD, et ne lui fixez pas 
d’étiquette autocollante.

Informations relatives à la sécurité
• N’exposez pas l’appareil, des piles, des CD ou des

cassettes à l’humidité, à la pluie, au sable ou à une
chaleur excessive.

• Pour nettoyer l’appareil, servez-vous d’un chiffon
sec. N’utilisez pas de produits contenant de 
l’alcool, de l’ammoniac, du benzène ou des
abrasifs, vous pourriez endommager la surface.

• Placez l’appareil sur une surface dure et plane pour
lui éviter de basculer. Veillez à préserver une bonne
ventilation pour éviter à l’appareil de chauffer.

USB PC LINK ENTRETIEN ET SÉCURITÉTROUBLESHOOTING

No sound /power

– Volume not adjusted
• Adjust the VOLUME
– Mains lead not securely connected
• Connect the AC mains lead properly
– Batteries flat / incorrectly inserted
• Insert (fresh) batteries correctly
– Headphones connected to the set
• Disconnect headphones
– Electrostatic discharge/interference
• Unplug the set. If batteries inserted, remove batteries

from the battery compartment. Press and hold
STANDBY ON y for 10 seconds, then re-plug /
replace battery supply, and try activating the set again.

• When in USB PC LINK mode, check that your PC's 
volume is audible and not set to minimum.

• When playing a CD from the PC's CD-ROM drive, refer
to USB PC Link - Enable digital CD audio output.

– CD contains non-audio files
• Press SEARCH ∞ or §. once or more to skip to

a CD audio track, instead of the data file

Poor sound quality in GAME•AUX mode
• Adjust the volume on the set or on your game console

Severe radio hum or noise

– Electrical interference: set too close to TV, VCR or
computer

• Move the set to increase the distance

Remote control does not function properly

– Batteries flat/ incorrectly inserted
• Insert (fresh) batteries correctly
– Distance/ angle between the set too large
• Reduce the distance/ angle

Poor radio reception

– Weak radio signal
• FM / MW: Adjust the FM / MW telescopic aerial

indication
– CD-R(W) is blank/ not finalized
• Use an unfinalized CD-R(W)

indication

– No CD inserted
• Inserted a suitable disc
– CD badly scratched or dirty
• Replace/ clean CD, see Maintenance
– Laser lens steamed up
• Wait until lens has cleared

The CD skips tracks
– CD damaged or dirty
• Replace or clean CD
– shuffle or program is active
• Switch off shuffle / program

is displayed in USB PC LINK
mode for more than 10 sconds
– Check the connection between your PC and the set. If

necessary, please refer to the chapter Connecting to
USB PC Link for the initial setup required.

• Make sure the connected PC is turned on and the
MusicMatch software is working.

Sound skips during MP3 playback
– MP3 file made at compression level exceeding

320kbps
• Use a lower compression level to record CD tracks

into MP3 format
– Disc damaged or dirty
• Replace or clean disc

Cannot find desired MP3 title
– Wrong file extension used and/ or file name with

unsuitable text characters used
• Make sure the file names are typed in English

text characters an that the MP3 files end with
.mp3

DÉPANNAGE

Mains plug
This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug. To change a fuse in this
type of plug proceed as follows:

1.Remove fuse cover and fuse.
2.Fix new fuse which should be a BS1362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI approved type.
3.Refit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and
an appropriate plug fitted in its place. If the mains plug contains a fuse, this
should have a value of 5 Amp. If a plug without a fuse is used, the fuse at the
distribution board should not be greater than 5 Amp.

Note: The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard
should it be inserted into a 13 Amp socket elsewhere.

How to connect a plug
The wires in the mains lead are coloured with the following code: blue = neutral
(N), brown = live (L). As these colours may not correspond with the colour mar-
kings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
• Connect the blue wire to the terminal marked N or coloured black.
• Connect the brown wire to the terminal marked L or coloured red.
• Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E (or e) or

coloured green (or green and yellow).
Before replacing the plug cover, make certain that the cord grip is clamped over
the sheath of the lead - not simply over the two wires.

Copyright in the U.K.
Recording and playback of material may require consent. See Copyright Act 1956
and The Performer’s Protection Acts 1958 to 1972.

Important notes for users in the U.K.

Français

CAUTION
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than herein
may result in hazardous radiation exposure or other unsafe operation.

ATTENTION
L'emploi de commandes ou de réglages, ainsi toute utilisation ou procédure
autres que décrits dans ce mode d’emploi, peut entraîner une exposition 
dangereuse aux radiations ou encore un fonctionnement non conforme aux
normes de sécurité.

This set complies with the radio interference requirements of the 
European Union.

Cet appareil est conforme aux normes de la Communauté
Européenne en matière d’interférences radio.

D
e
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IMPORTANT :
Modifications not authorized by the manufacturer may void users authority to operate
this device.

IMPORTANT!
Toute modification effectuée sans l’accord préalable de fabricant peut annuler
toute possibilité pour le consommateur d’utiliser cet appareil.

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair. If you are unable
to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or service center.

WARNING: Do not open the set as there is a risk of electric shock! Under no 
circumstances should you try to repair the set yourself, as this will invalidate the warranty.

Pas de son ou d’alimentation

– Volume trop bas
• Augmentez le VOLUME

– Cordon d’alimentation mal branché
• Connectez le cordon d’alimentation correctement

– Piles épuisées ou incorrectement installées
• Insérez des piles (neuves) en respectant la polarité

– Casque stéréo connecté à l’appareil
• Débranchez le casque

– Decharge d'electricite statique/interfrence
• Débranchez l'appareil. Si des piles sont insérées, enlevez les

piles du compartiment de piles. Appuyez et maintenez enfon-
cé STANDBY ON y pendant 10 secondes, puis rebranchez /
remettez l'alimentation piles, et essayez d'activer l'appareil de
nouveau.

• Lorsque vous êtes dans le mode USB PC LINK, vérifiez que le
volume de votre PC est audible et n'est pas au minimum.

• Lors de l'écoute d'un CD depuis le lecteur de CD-ROM du
PC, référez-vous à USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– Le CD contient des fichiers autres que audio
• Appuyez une fois ou répétitivement sur SEARCH ∞ ou

§ pour passer à une piste CD audio, au lieu d'un
fichier de données.

Qualité de son faible en mode GAME•AUX
• Ajustez le volume sur AZ2558 ou votre console de jeu.

Vrombissement ou friture en réception radio

– Interférences électriques: l'équipement est situé trop
près d'un téléviseur, d'une vidéo ou d'un ordinateur

• Augmentez la distance

La télécommande ne fonctionne pas correctement
– Piles épuisées ou incorrectement installées
• Insérez des piles (neuves) en respectant la polarité

– La distance ou l’angle de la télécommande sont trop 
importants

• Diminuez la distance ou l’angle

Faible réception radio
– Signal radio faible
• FM / MW: Orientez l'antenne télescopique FM / MW

pour une réception optimale

Indication 

– CD-R(W) est vierge ou le CD n'a pas été reconnu
• Utilisez un CD-R(W) reconnu

Indication 

– Pas de CD dans le lecteur
• Introduisez un CD suitable

– Le CD est rayé ou endommagé
• Remplacez ou nettoyez le disque (voir Entretien)

– Optique du faisceau laser embuée
• Attendez que la condensation se soit dissipée

Le CD saute

– Le CD est rayé ou endommagé
• Remplacez ou nettoyez le disque

– shuffle ou program sont actives
• Désactivez shuffle / program

est affiché dans le mode USB PC
LINK pendant plus de 10 secondes

• Vérifiez la connexion entre le PC et l'appareil. Si nécessaire,
référez-vous au chapitre Connexion à USB PC LINK pour
obtenir le paramétrage initial requis.

• Assurez-vous que le PC connecté est en marche et que le logi-
ciel MusicMatch fonctionne.

Interruptions sonores en cours de lecture MP3

– Le fichier MP3 a été créé à un niveau de compression
excédant 320kbps.

• Utilisez un niveau de compression inférieur pour
enregistrer vos pistes CD sous le format MP3.

– CD endommagé ou contaminé
• Remplacez/nettoyez le CD

Impossible de trouver le titre MP3 recherché
– Utilisation d'une mauvaise extension et / ou utilisation

de caractères non-appropriés pour le nom du fichier.
• Assurez-vous que les noms des fichiers utilisent les

caractères de l'alphabet anglais et que les fichiers MP3
finissent par l'extension .MP3

En cas de problème, vérifiez tout d’abord les points suivants avant de conclure que l’appareil est
en panne. Si les conseils ci-dessous ne vous aident pas à résoudre le problème, consultez votre
revendeur ou le service après-vente.

AVERTISSEMENT : N’ouvrez pas l’appareil, vous risquez de recevoir une
décharge électrique ! Ne tentez en aucun cas de réparer cet appareil, cette opération
invaliderait votre garantie.
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD
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GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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SUPPLIED ACCESSORIES
– remote control
– USB cable
– video cable
– CD-ROM USB PC LINK installers
– AC mains lead

TOP AND FRONT PANEL (See 1)

1 p - 3.5 mm stereo headphone jack.
Note: The speakers will be muted when headphones

are connected to the set.

2 VOLUME -adjust volume level or equalizer level
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - switch the set on/ off.
4 SOURCE - selects sound source for functions: CD/

TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -infrared sensor for remote control
6 LCD Display - shows the status of the set
7 [dB]: - display to indicate bass power.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3 only :- select previous / next album.
TUNER :-select a previous / next preset station.

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- searches backward or forward ;
- skips to the beginning of a current track/ 

previous/ later track.
USB PC LINK -skips to the beginning of a 
previous/ later track.
TUNER : - tunes to radio stations

2;- starts or pauses MP3-CD / CD / USB PC LINK 
playback

9 - stop MP3-CD / CD / USB PC LINK playback;
- erases a MP3-CD / CD program.

MODE :
- selects different MP3-CD play modes: e.g. repeat

or shuffle order.
9 USB - connect the supplied USB cable here to the

USB port of your computer
0 GAMESOUND - select sound effects: BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in GAME •AUX mode
WOOX - selects special bass enhancement on/ off
EQUALIZER -selects bass, mid and high
frequencies.

PROG
MP3-CD / CD : -programs tracks and reviews the 
programmed songs;
TUNER : - programs radio stations.

BAND / DISPLAY
BAND : - selects waveband
DISPLAY: - display MP3-CD functions

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN jack for 
external audio appliance.
VIDEO IN - to keep video plug in place

@ OPEN•CLOSE – press to open/ close CD door

BACK PANEL (See 1)

# Telescopic antenna - improved FM reception
$ Battery compartment - for 8 batteries, type 

R-20, UM-1 or D-cells
% AC MAINS - inlet for power cord
^ VIDEO OUT- connect to the VIDEO IN jack on a

TV or VCR  for viewing or recording.

REMOTE CONTROL (See 1)

1 CD - selects MP3-CD / CD sound source
TUNER - selects tuner source / wavebands
USB - selects USB PC LINK
AUX - selects GAME •AUX

2 y -switches the set to standby / on if set 
operating on AC power. (Switches set off only if 
battery powered)

3 REPEAT -repeat all tracks in USB PC LINK source
or selects the repeat modes in CD source
SHUFFLE -plays MP3-CD / CD tracks in random
order in CD / USB PC LINK source
MUTE - interrupts/ resumes sound

4 VOL 4, 3 -- adjust volume level or adjust equalizer
level (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -select previous/ next track in MP3-CD / CD /
USB PC LINK playback
9 - stop MP3-CD / CD / USB PC LINK playback; 

- erases a MP3-CD / CD program.
2; - starts or pauses MP3-CD / CD / USB PC LINK

playback
5 / 6 -searches backwards/ forwards within a

MP3-CD / CD track.
TUNER: - tunes to radio stations

English CONTROL

IMPORTANT SPECIFICATIONS
Supported formats:
• Disc format ISO9660, Joliet and multi-session

CDs. Use ISO9660 disc format when burning CD-
ROMs.

• MP3 music fomats.
• MP3 bit rate (data rate): 32-320 Kbps and variable

bit rate.
• 650Mb and 700Mb CD-R and CD-RWs.
• Directory nesting up to a maximum of 8 levels

(max. 64 characters).

General information
The music compression technology MP3 (MPEG Audio
Layer 3) reduces the original digital audio data by a
factor up to 10 without losing significant sound
quality. This allows you to record up to 10 hours of
CD-like quality music on a single CD-ROM.

How to get MP3 music
Either download legal MP3 music from the internet or
convert your audio CD into MP3 format with any MP3
encoder software, and then record onto a CD-R(W).
• To achieve a good sound quality a bit rate of at

least 128kbps is recommended for MP3 files.
• Some encoder software offer an option to protect

music files, i.e. the files can only be played on the
computer which created them. If you burn such
files on a CD-ROM, you cannot play them on this
set. Make sure to deactivate the protection option
in the encoder software before creating the music
files. In this case you are responsible for
adherence to all local or international copyrights.

When burning the MP3-CD
• To avoid problems with playback or missing files,

make sure the file names are typed in English text
characters and that the MP3 files end with .mp3

• Use a writing software capable of recording MP3
track titles (files) in numerical and alphabetical
order. For details on using the software, refer to
the operating instructions of the software.

• When recording on a CD-RW, make sure that you
close (finalize) all sessions in order for the set to
read and play your tracks.

How to organize MP3 files

You can store up to a maximum number of 35 albums
and 400 titles on one MP3-CD, depending on the song
file sizes.

Albums and titles are alphabetically sorted.
• MP3-CD/ CD albums and titles are shown as

numbers in the display.

IMPORTANT!
This set does not play/support the following:
• Empty albums: an empty album is an album that

does not contain MP3 files, and will not be shown
in the display.  

• Non-supported file formats are skipped. This
means that e.g.: Word documents .doc or MP3
files with extension .dlf are ignored and will not
be played.

• Playlist Files e.g. .m3u, .pls of WMA, AAC,
Winamp, Sonic, RealJukebox, MS Mediaplayer
7.0, MusicMatch.

• Recordings created on e.g. PacketWriting and
Package Writing.

Playing MP3-CD & CD

This CD player plays Audio Discs including 
CD-R(W)s, and MP3 CD-ROMs.

• CD-I, CDV, VCD, DVD or computer CDs, are not
possible.

1. Press STANDBY ON y once or more to on, then
select CD SOURCE.

2. Press OPEN•CLOSE to open the CD door.
] is displayed when the CD door is

open.

3. Insert a CD with the printed side facing up and press
down on OPEN•CLOSE to close the CD door.

]Display show ,when reading disc 
contents;

]Display : if no disc inserted/
disc incorrectly inserted.,

]Display : or
if disc damaged / dirty:.
– throughout CD operation;

– throughout MP3-CD operation;
– In CD stop mode: total track number and total

playback time.

MP3-CD / CD PLAYER MP3-CD / CD PLAYER

USB PC LINK USB PC LINK
MAINTENANCE & SAFETY (See 0)

CD player and disc handling
• If the CD player cannot read CDs correctly, use a

cleaning CD to clean the lens before taking the set
to repair.

• The lens of the CD player should never be touched!
• Sudden changes in the surrounding temperature

can cause condensation on the lens of your CD
player. Playing a CD is then not possible. Do not
attempt to clean the lens but leave the set in a
warm environment until the moisture evaporates.

• Always close the CD door to avoid dust on the lens.
• To take a CD out of its box, press the center spindle

while lifting the CD.
• To clean the CD, wipe in a straight line from the

center towards the edge using a soft, lint-free
cloth. Do not use cleaning agents as they may
damage the disc.

• Never write on a CD or attach any stickers to it.

Safety Information
• Don't expose the set, batteries, CDs to humidity,

rain, sand or excessive heat.
• Clean the set with a dry cloth. Don't use any cleaning

agents containing alcohol, ammonia, benzene or abra-
sives as these may harm the set.

• Place the set on a hard and flat surface so that the
system does not tilt. Make sure there is good ven-
tilation to prevent the set from overheating.

6 EQUALIZER -- selects bass, mid and high 
frequencies 
WOOX -- select special bass enhancement on/ off
GAMESOUND - select sound effects: BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in game mode

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 only :- select previous / next album.
TUNER :-select a previous / next preset station.

POWER SUPPLY
Whenever convenient, use the power supply to 
conserve battery life. Make sure you remove the
power cord from the set and wall jack before inserting
batteries.

Batteries (not included) (See 1)
• Insert 8 batteries, type R-20, UM-1 or D-cells, 

(preferably alkaline) with the correct polarity. 

Remote control (See A)
• Insert 2 batteries, type AAA, R03 or UM4

(preferably alkaline).

Incorrect use of batteries can cause electrolyte leak-
age and will corrode the compartment or cause the
batteries to burst. 
• Do not mix battery types: e.g. alkaline with carbon

zinc. Only use batteries of the same type for the set.
• When inserting new batteries, do not try to mix old

batteries with the new ones.
• Batteries contain chemical substances, so

they should be disposed of properly.

Using AC Power
1. Check if the AC power supply, as shown on the

type plate located on the bottom of the set,
corresponds to your local power supply. If it does
not, consult your dealer or service center.

2. If your set is equipped with a voltage selector,
adjust the selector so that it matches with the
local power supply.

3. Connect the power cord to the wall jack and the
set is now ready for use.

4. To disconnect the power supply, unplug the set
from the wall jack.

For users in the U.K., please follow the boxed
instructions ‘Important notes...’ on this sheet.

POWER-SAVING AUTOMATIC STANDBY
As a power-saving feature, the system automatically
switches to standby 15 minutes after MP3-CD / CD has
reached the end and no control is operated.

The type plate is located on the bottom of
the set.

BASIC FUNCTIONS

Switching on and off and selecting function
1. Press STANDBY ON y on the set to switch on.
2. Press SOURCE once or more to select your

desired function: CD, TUNER, USB PC LINK or
GAME•AUX .

3. Press STANDBY ON y to switch off the set.

Note : The tone, sound settings, tuner presets and
the volume level (up to a maximum volume level of
VOL 20 ) will be retained in the set's memory.

Adjusting volume and sound (See 2)
1. Adjust the volume with the VOLUME control. 

= Display shows the volume level and a
number from 0-32. 

2. wOOx
To enhance the bass response: press wOOx once or
more to switch on / off.

= wOOx-key backlight lights up when wOOx is
turned on.

Notes:
- wOOx can be used when you play TUNER, CD, USB

PC LINK and GAME•AUX source.
- Some discs might be recorded in high modulation,

which causes a distortion at high volume. If this
occurs, deactivate wOOx or reduce the volume. 

3. EQUALIZER
To adjust the bass, mid and high frequencies press 
EQUALIZER once or more, then rotate VOLUME
within 3 seconds to adjust each level.

=Display briefly shows , , or
level (-5 to +5) or .

Note:
1. EQUALIZER can be used during TUNER, CD, USB

PC LINK and GAME•AUX source.

2. To prevent sound interference the bass control
options operate exclusively. You cannot combine
the bass from EQUALIZER with wOOx

4. GAMESOUND
To adjust the game sound, press GAMESOUND once
or more to select your option.

=Display briefly shows , ,
or .

Note: GAMESOUND is only available when you
play in GAME•AUX source.

How to MUTE the sound
1. Press MUTE on the remote control to interrupt

sound reproduction instantly. 
= Playback continues without sound and the 

display flashes .

2. To reactivate sound reproduction you can:
– press MUTE again;
– adjust the volume controls;
– change to another source.

DIGITAL TUNER (See 3)

Tuning to stations
1. Press STANDBY ON y to on, then press

SOURCE once or more to select TUNER (or press
TUNER once on the remote control).
= Display: shows briefly followed by 

waveband, frequency, and preset station 
number if already stored.

2. Press BAND / DISPLAY once or more to select your 
waveband ( TUNER on the remote control)

3. Tuning to stations: you can tune to your 
stations manually or by automatic search tuning:
Press down on ∞ or § (5 or 6 on the remote
control ) and release button when the frequency in
the display starts running.
= The radio automatically tunes to a station of 

sufficient reception. Display shows 
during automatic tuning.

4. Repeat step 3 if necessary until you find the
desired station. 

• To tune to a weak station, press ∞ or § (5 or
6 on the remote control ) briefly and repeatedly

until you have found optimal reception.
To improve radio reception:
• For FM, extend, incline and turn the telescopic

antenna. Reduce its length if the signal is too
strong.

• For MW, the set uses a built-in antenna. Direct
this antenna by turning the whole set.

Programming tuner stations:

You can store up to a total of 30 radio stations in the
memory, manually or automatically (Autostore).

Autostore
Automatic programming will start from preset 1. The
set will only program stations which are not in the
memory already.
1. Press ALBUM / PRESET- or + once or more to

select the preset number . 
2. Press PROG for 4 seconds or more to activate

auto store programming.
= Display: is shown and available 

stations are programmed in order of waveband
FM, followed by MW , preset 1 station will
then be played after all stations are stored 
automatically. 

Manual programming
1. Tune to your desired station (see Tuning to 

stations).
2. Press PROG to activate programming.

= Display: program flashes.

3. Press ALBUM / PRESET- or + once or more to
allocate a number from 1 to 30 to this station.

4. Press PROG again to confirm.
= Display shows the preset number, waveband

and the frequency of the preset station.

5. Repeat the above four steps to store other 
stations.

Note : You can erase a preset station by storing 
another frequency in its place.

To listen to a preset station
Press ALBUM / PRESET- or + once or more until
the desired preset station is displayed.

POWER SUPPLY BASIC FUNCTIONS

– is shown if you have inserted a
non-finalized CD-R(W) / black disc.

Note: MP3-CDs may take more than 10 seconds to
read.

4. Press 2; to start playback.
=Display: Current track number and elapsed track

time during MP3-CD / CD playback.
=If MP3-CD, the album number also is shown.

5. To pause playback press 2;. Press 2; again to
resume play.
= Time digits flashes during pause.

6. To stop MP3-CD / CD playback, press 9.

7. Press STANDBY ON y to switch off the set.

Note: MP3-CD / CD play will also stop when:
– the CD door is opened
– the CD has reached the end
– you select other sound source.

MP3-CD/ CD text display
During playback, press the BAND / DISPLAY button
briefly and repeatedly to view text information:
MP3-CDs
Press BAND / DISPLAY once or more to view e.g.

– track name and elapsed track time;
– album name and elapsed track time;
– album number, track number and elapsed track

time;
– ID3 tag details, if available. Otherwise, display

shows .
CDs
Press BAND / DISPLAY once or more to view e.g.

– Current track number and elapsed track time dur-
ing CD playback;

– Remaining playback time of current track.

Selecting a different track

• Press SEARCH ∞ or § (on the remote control ¡
or ™) once or repeatedly until the desired track
number appears in the display.

• If you have selected a track number shortly after
loading a disc or in the PAUSE position, you will
need to press 2; to start playback.

MP3-CD mode only:
First press ALBUM/ PRESET – or + once or more to
find your album. 

] Display: if no albums are 
available.

Finding a passage within a track

1. Press and hold SEARCH ∞ or §.(on the remote
control 5 or 6)
– The CD is played at high speed and low volume.
– No sound is heard during MP3-CD fast cue/

review.
2. When you recognize the passage you want,

release ∞ or §. Normal playback continues.(on
the remote control 5 or 6)

Note: Searching is only possible within a track. 

Different play modes: SHUFFLE and REPEAT (See
4 - 7)

You can select and change the various play modes
before or during playback. The play modes can also be
combined with PROGRAM. 

shuffle - tracks of the entire CD/ program are 
played in random order
shuffle repeat all - to repeat the entire CD/ program
continuously in random order
repeat all - repeats the entire CD/ program
repeat - plays the current track continuously
1. To select play mode, press MODE once or more.

(SHUFFLE / REPEAT on the remote control).

2. Press 2; to start playback if in the stop position.
]If you have selected shuffle, playback starts

automatically.

3. To select normal playback, press MODE
repeatedly until the various modes are no longer
displayed.
– You can also press the 9 to cancel your play

mode in playing.

Programming track numbers
Program in the stop position to select and store your
CD tracks in the desired sequence. If you like, store
any track more than once. Up to 20 tracks can be 
stored in the memory.
1. Press SEARCH ∞ or § on the set to select your

desired track number.(on the remote control ¡ or
™)

MP3-CD mode only: 
First press ALBUM/ PRESET – or + once or more to
find your album, then press SEARCH ∞ or §. (on
the remote control ¡ or ™)
2. Press PROG.

™ Display: program and the selected track
number .appears briefly.

™ Display : if no track
selected for programming.

3. Repeat steps 1-2 to select and store all desired
tracks.
™ Display: if you try to program more

than 20 tracks.

4. To start playback of your disc program, press 2;.

Note: During normal playback, you can press PROG
to add a current track to your program list.

Reviewing the program
In stop position, press and hold down PROG for a
while until the display shows all your stored track
numbers in sequence.

=Display if no tracks programmed.

Erasing a program
You can erase the program by:
• pressing 9 twice;

= displayed briefly, and program
disappears.

• pressing STANDBY ON y

• selecting another sound source
• opening the CD door.

GAMESOUND (See 8)

PLAYING WITH GAMESOUND:
1. Press SOURCE once or more on the set to select the

GAME•AUX function (AUX on the remote control)
=Display scrolls : 

2. Connect your console to the cinches on the front
of the set AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) and VIDEO
IN.

3. Press GAMESOUND once or more to select your
game sound option.

=Display briefly shows , , 

or .

Connecting other equipment to your system
Use the supplied video cable to connect the VIDEO
OUT terminal on the back of the set to VIDEO IN on
a TV or VCR for viewing or recording.

USB PC LINK

Quick Setup Guide
PC system requirements

– USB port with Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 or higher
– CD-ROM drive

Installing MusicMatch software 

1. Use the supplied USB cable to connect the set to the
USB port on your computer. (See B)

2. Press SOURCE (USB on the remote control) once or
more to select USB PC LINK.

3. Turn on your PC then insert the supplied USB PC LINK
installer disc in the PC's CD-ROM drive. This 
application software can also be downloaded from
http://www.audio.philips.com.

IMPORTANT!
Please use this customized MusicMatch 
software for your USB PC Link application.
Remember to un-install all other MusicMatch
jukebox software first from your PC system (if
available).

MP3-CD / CD PLAYER MP3-CD / CD PLAYER

MAINTENANCE & SAFETY MAINTENANCE & SAFETY

DIGITAL TUNER DIGITAL TUNER

MP3-CD / CD PLAYER GAMESOUND / USB PC LINK English
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Remarques:
- wOOx peut être utilisé avec les sources TUNER, CD,

USB PC LINK et GAME•AUX 
- Certains disques peuvent être enregistrés en haute

modulation, ce qui cause des distorsions lorsque le
volume est élevé. Dans ce cas, désactivez wOOx ou
baissez le volume. 

3. EQUALIZER
Pour régler les fréquences basses, moyennes et
aigues, appuyez sur EQUALIZER une fois ou plus,
puis tournez le VOLUME dans les 3 secondes pour
régler chaque niveau.

=L’écran indique brièvement , ,
suivis du niveau. (-5 à +5) ou .

Remarques:
1. EQUALIZER peut être utilisé avec les sources

TUNER, CD, USB PC LINK et GAME•AUX source.
2. Pour éviter les interférences, les deux options de

réglage des graves fonctionnent en mode exclusif:
il est impossible de combiner les réglages de
graves de l’égaliseur EQUALIZER et la fonction
wOOx.

4. GAMESOUND
Pour régler le son de vos jeux, appuyez sur 
GAMESOUND une fois ou plus afin de sélectionner
votre option.

=L’écran indique brièvement ,

, ou .

Remarques: GAMESOUND n'est opérationnel que
lorsque vous jouez sur la source GAME•AUX .

MUTE: Comment arrêter le son
1. Pour interrompre provisoirement le son, appuyez

sur le touche MUTE de la télécommande.
= La lecture se poursuit sans que le son soit

audible, et sur l’écran clignote..

2. Pour réactiver la reproduction du son, vous 
pouvez,au choix:
– appuyer à nouveau sur la touche MUTE ;
– modifier le volume;
– changer de comme source.

TUNER NUMÉRIQUE (voir en 3)

Réglage de la réception de stations 
1. Appuyez sur la touche STANDBY ON y pour

mettre l’appareil sous tension, appuyez une fois ou
répétitivement sur SOURCE pour sélectionner le
mode syntonisateur TUNER.(de la télécommande
TUNER ).
= s’affiche brièvement, suivi de la

fréquence de la station actuelle, de la gamme
de fréquences et, si la station a été présélec-
tionnée,du numéro de présélection.

2. Appuyez une fois ou répétitivement sur BAND /
DISPLAY sélectionner la bande d'ondes souhaitée.
(de la télécommande TUNER ).

3. Rechercher des stations: vous pouvez
rechercher des stations manuellement ou en mode
de recherche automatique:
Maintenez enfoncée la touche ∞ ou § jusqu’à ce
que la fréquence défile sur l’écran.(ou sur 5 ou 6
sur la télécommande)
= L’appareil s’arrête automatiquement sur toutes

les stations dont le niveau de réception est
suffisant. Pendant cet accord automatique,
l’écran affiche

4. Répétez les étapes 3 si nécessaire pour trouver la
station désirée.

• Pour arrêter l’appareil sur une station dont la
réception est faible, appuyez brièvement sur les
touches ∞ ou § autant de fois que nécessaire
pour obtenir la meilleure réception possible (ou sur
5 ou 6 sur la télécommande).

Pour améliorer la réception radio:
• En FM, sortez l’antenne télescopique et orientez-la.

Réduisez sa longueur si le signal est trop fort.
• En MW, l’antenne est incorporée à l’appareil. Dirigez

l’antenne vers la source en pivotant l’appareil.

Programmation de stations radio
Vous pouvez mémoriser jusqu’à 30 stations radio,
manuellement ou automatiquement (fonction Autostore).

Mise en mémoire automatique
La fonction Autostore démarre automatiquement la
mémorisation des stations radio à partir de la position
mémoire 1. L'appareil ne programme que des stations
qui ne sont pas déjà en mémoire.

Choix d’une autre piste
CD MP3 uniquement:
Appuyez d’abord une ou plusieurs fois sur  ALBUM/
PRESET – ou + pour sélectionner l’album désiré. 

] Écran: si aucun album n’est
disponible.

• Appuyez à plusieurs reprises sur SEARCH ∞ ou
§ (¡ ou ™ sur la télécommande ) de manière à
afficher la plage voulue.

• Si vous avez sélectionné un numéro de piste à l'ar-
rêt ou en pause, appuyez sur 2; pour 
commencer la lecture.

Recherche d’un passage dans une piste
1. Maintenez la touche SEARCH ∞ ou § 

enfoncée.(5 ou 6 sur la télécommande)
– La lecture du CD s’effectue à grande vitesse et à

faible volume.
– Le son est coupé pendant le lecture accélérée en

avant / arrière.
2. Lorsque vous entendez le passage désiré, relâchez

la touche ∞ or § pour reprendre la lecture 
normale.(5 ou 6 sur la télécommande)

Remarque : La recherche n’est possible qu’au sein
d’une piste.

Les divers modes de lecture: SHUFFLE et REPEAT
(voir en 4 - 7)
Vous pouvez choisir parmi les divers modes de lecture
avant ou pendant la lecture, et combiner ces modes
par PROG. 
shuffle - toutes les pistes du CD ou de la 
programmation sont lues dans un ordre aléatoire.
shuffle repeat all - toutes les pistes du CD ou de la
programmation sont lues dans un ordre aléatoire, et
ceci à répétition.
repeat all - toutes les pistes du CD ou de la 
programmation sont lues à répétition.
repeat - a piste actuelle est lue en continue.

1. Pour sélectionner le mode de lecture, appuyez sur
la touche MODE le nombre de fois nécessaire.
(SHUFFLE / REPEAT sur la télécommande).

2. En position pause ou stop, appuyez sur la touche
2; pour démarrer la lecture.

]La lecture repart immédiatement des que vous
avez sélectionné un mode shuffle.

3. Pour sélectionner la lecture normale, appuyez sur la
touche MODE à plusieurs reprises, jusqu’à ce que
les divers modes ne soient plus affichés.
– Vous pouvez également appuyer sur la touche 9

pour annuler le mode de lecture en cours.

Programmation de numéros de pistes
En position stop, sélectionnez les pistes de votre CD
et mémorisez-les dans l’ordre désiré. Vous pouvez
mémoriser jusqu’à 20 pistes.
1. Appuyez sur la touche SEARCH ∞ ou § pour

sélectionner la piste désirée.( ¡ ou ™ sur la télé-
commande)

CD MP3 uniquement:
Appuyez d’abord une ou plusieurs fois sur ALBUM/
PRESET – ou + pour sélectionner l’album désiré, et
appuyez ensuite su SEARCH ∞ ou §. ( ¡ ou ™ sur
la télécommande)
2. Appuyez sur la touche  PROG.

™ Ecran: program et le numéro de la piste
sélectionnée apparaît brièvement.

™ Ecran: si aucune piste n’a
été sélectionnée pour la programmation.

3. Répétez les étapes 1 et 2 pour sélectionner et
mémoriser toutes les pistes désirées.
™ Écran le symbole : s’affiche si vous

tentez de mémoriser plus de 20 pistes.

4. Pour démarrer la lecture de votre programme CD
appuyez sur 2;.

Remarques: Pour ajouter des pistes 
supplementaires au programme, appuyez sur
PROG pendant la lecture normale.

Vérification de la programmation
En position stop , maintenez la touche PROG 
enfoncée jusqu’à ce que tous les numéros de pistes
de votre CD aient été affichés en séquence.

=Écran si aucune piste est 
programmée.

Suppression d’une programmation
Pour supprimer la programmation:
• appuyez à deux reprises sur la touche 9

= s’affiche brièvement et program
disparaît.

LECTEUR DE CD ET CD MP3 LECTEUR DE CD ET CD MP3

4 VOL 4, 3 -règle le niveau du volume ou les niveaux
de l'égaliseur (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -sélectionne la piste précédente / suivante de
lecture de MP3-CD / CD / USB PC LINK.
9 - arrête la lecture du MP3-CD / CD / USB PC LINK 

- supprime la programmation du MP3-CD / CD .
2; - redémarre ou interrompt provisoirement la

lecture du MP3-CD / CD / USB PC LINK .
5 / 6 -recherche avant/arrière sur une plage ou

MP3-CD / CD
TUNER: - régle la réception de stations radio.

6 EQUALIZER -- régle la réponse dans les
fréquences graves, médianes et aiguës
WOOX -- sélectionne l'arrêt / marche du 
renforcement spécial des basses.
GAMESOUND - sélectionne les bruitages BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL dans le mode jeu
GAME •AUX

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3 uniquement: pour sélectionner l'album
précédent/suivant.
TUNER :-pour sélectionner la station précé-
dente/suivante.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Utilisez toujours l’appareil sur secteur lorsque cela est
possible, afin de préserver les piles. Veillez à
débrancher le câble d’alimentation électrique avant
d’insérer de nouvelles piles.
Piles (non fournies) (voir en 1)
• Insérez 8 piles (de préférence alcalines) de type 

R-20, UM-1 ou D, en veillant à respecter la polarité.

Télécommande (voir en A)
• Insérez 2 piles (de préférence alcalines) de type

AAA, R03 ou UM4.
Tout usage incorrect des piles peut provoquer une
fuite de l’électrolyte et endommager le compartiment
par corrosion, voire faire exploser les piles.
• N’utilisez pas simultanément des piles de types

différents, par exemple des piles alcalines avec des
piles au carbone-zinc. Utilisez uniquement des piles
du même type.

• Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles
déjà utilisées.

• Les piles contiennent des substances 
chimiques: ne les jetez pas à la poubelle.

Utilisation de l’appareil sur le secteur
1 Vérifiez que la tension secteur (indiquée sur la pla-

quette à la base de l'appareil) correspond à la
tension électrique de votre région. Si ce n'est pas
le cas, consultez votre revendeur ou un service
après-vente.

2 Si votre appareil est doté d'un sélecteur de tension,
réglez celui-ci en fonction de la tension électrique
de votre région.

3 Branchez le cordon secteur à une prise murale.
4 Pour débrancher l'appareil, débranchez la fiche de

la prise murale.

ATTENTE AUTOMATIQUE AVEC ÉCONOMIE
D’ÉNERGIE 
Grâce à sa fonction de gestion de l’énergie, l’appareil se
met automatiquement en veille lorsque  : aucune opéra-
tion n’est effectuée dans les 15 minutes qui suivent l’ar-
rêt d’un MP3-CD / CD .

La plaquette indiquant le voltage se trouve à
la base de l’appareil.

FONCTIONS DE BASE
Mise en/hors service et choix des fonctions
1. Appuyez sur la touche STANDBY ON y pour met-

tre l’appareil sous tension.
2. Appuyez sur la touche SOURCE le nombre de fois

nécessaire pour choisir la fonction désirée: CD,
TUNER, USB PC LINK ou GAME•AUX .

3. Appuyez à nouveau sur la touche STANDBY ON y

pour mettre l’appareil hors tension.

Remarques: Les paramètres de tonalité, les
présélections du tuner et le volume sonore (jusqu’au
niveau 20 au maximum) sont préservées en mémoire.

Réglage du volume et du son (voir en 2)
1. Ajustez le volume sonore à l’aide du bouton 

VOLUME.
=L’affichage indique le volume , sous

forme d’un nombre de 0 à 32. 

2. wOOx
Pour renforcer la réactivité des basses, appuyez sur 
wOOx une fois ou plus pour mettre en marche / arrêt.

= Le rétro-éclairage de la touche-wOOx
0s'allume lorsque  wOOx est en marche.

IMPORTANT!
Cet appareil ne permet pas la lecture/n'est pas
compatible avec ce qui suit: 
• Albums vides: un album vide est un album qui ne

contient pas de fichiers MP3, et qui n'apparaît pas
à l'affichage.  

• Les formats de fichiers non soutenus sont sautés,
par ex.: les documents word .doc ou les fichiers
MP3 avec l'extension .dlf sont ignorés et ne sont
pas lus.

• Fichiers Playlist par ex. .m3u, .pls de WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Enregistrements créés par ex. sur PacketWriting
et Package Writing.

LECTURE DES CD ET CD MP3

Ce lecteur de CD peut lire les disques audio, y com-
pris les disques CD-R(W)s, et les CD-ROM MP3 

• Les CD-I, CDV, VCD, DVD ou CD informatiques ne
peuvent pas être lus.

1. Appuyez sur la touche STANDBY ON y pour met-
tre l’appareil sous tension, puis sur la touche
SOURCE pour sélectionner CD.

2. Appuyez sur la touche OPEN•CLOSE ouvrez la
porte CD.
] s'affiche lorsque la porte CD est

ouverte.

3. Inserez un CD avec le côté imprimé orienté vers le
haut et fermez le compartiment CD.

]Écran lors de la lecture du contenu du
disque.

]Écran pas de disque dans le
lecteur/ disque inséré de manière incorrecte.

]Écran ou si le
CD est endommagé/ rayé.
– pendant la lecture d’un CD;
– pendant la lecture d’un CD MP3;
– En mode d’arrêt de CD: nombre total de

pistes et temps total de lecture.
– est affiché si vous avez inséré

un CD-R(W) qui n’est pas finalisé/ qui est
vierge.

Remarque: La lecture du contenu d’un CD MP3
peut prendre plus de 10 secondes.

4. Appuyez sur la touche 2; pour démarrer la 
lecture.
=Écran: Numéro de la piste en cours et temps de

lecture écoulé de la piste lors de la lecture de
MP3-CD / CD.

=En cas d’un CD MP3, le numéro de l’album est
également affiché.

5. Pour interrompre momentanément la
lecture,appuyez sur 2;. Pour reprendre la lecture,
appuyez de nouveau sur 2;.
=Le temps écoulé clignote lorsque la lecture est

interrompue.

6. Pour arrêter la lecture du MP3-CD / CD, appuyez sur
la touche 9.

7. Appuyez sur STANDBY ON y pour mettre l’ap-
pareil hors tension.

Remarque: le lecteur de MP3-CD / CD s’arrête égale-
ment lorsque:

– la trappe du CD est ouverte
– la lecture du CD est terminée
– vous sélectionnez une autre source de son.

Affichage de CD ou CD MP3
Pendant la lecture, appuyez brièvement et de manière
répétée sur le bouton BAND / DISPLAY pour afficher
les informations textuelles:
MP3-CDs
Appuyez une ou plusieurs fois sur BAND / DISPLAY
pour afficher par ex.

– le nom de la piste et le temps de lecture écoulé
de la piste;

– le nom de l’album et le temps de lecture écoulé
de la piste;

– le numéro de l’album, le numéro de la piste et le
temps de lecture écoulé de la piste; 

– Les détails de l’étiquette ID3, si disponible.
Sinon, l’écran indique .

CDs
Appuyez une ou plusieurs fois sur BAND / DISPLAY
pour afficher par ex.

– Le numéro de la piste en cours et le temps delec-
ture écoulé de la piste lors de la lecture de CD;

– Le temps de lecture restant pour la piste en
cours.

LECTEUR DE CD ET CD MP3 LECTEUR DE CD ET CD MP3

ALIMENTATION FONCTIONS DE BASE FONCTIONS DE BASE TUNER NUMÉRIQUE
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4. The installation guide will appear automatically. If it

does not, go to the CD-ROM drive in Windows
Explorer and double click on the USB PC LINK.exe.
Then perform the following steps:
– Select your desired language from the list.
– Select installer driver.
– Select installer MusicMatch jukebox.
– Select other options (Tutorial, Free goodies,

FAQ).

Note:
- You are advised to read the MusicMatch tutorial
before using it for the first time. Make sure the 
volume on your PC is suitably adjusted to ensure
sound output on the set. For optimum performance,
the equalizer function in MusicMatch should be set to
a low level.

5. Launch MUSICMATCH JUKEBOX and create
your own playlist of favorite songs by dragging and 
dropping the music track from anywhere on your PC
into the playlist window.

Note:
-- If you encounter any problem using the USB PC LINK, 
please refer to the FAQ (Frequently Asked Questions) 
stored in your USB PC LINK installer disc or visit
www.audio.philips.com for the latest FAQ updates .

After setup, refer to "Connecting to USB PC Link"
for details on the USB PC LINK operations.

Enable digital CD audio output
Before playing CDs on your PC’s CD-ROM drive, it is 
necessary to configure your PC’s hardware as follows:
For Windows ME/ 2000/ XP
1. Enter the system panel menu and select 

'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARDWARE', 
'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRIVES' and
'PROPERTIES'.

For Windows 98 SE
2. Check the Enable digital CD audio for this CD-

ROM device setting option is selected (enabled).

Note:-For windows 98 SE you may need to refer
to your PC's manual for correct configura-
tion.

Connecting to USB PC Link (See 9)
The USB PC LINK allows you to playback your music col-
lection from the PC via the powerful amplifier and speak-
ers of this set.

IMPORTANT!
Make sure the MusicMatch software has been
installed. Refer to "Quick Setup Guide" for the
USB PC Link.

1. Turn on your set and computer .
] Check your PC volume is suitably adjusted and

not set to minimum / mute.

2. Press SOURCE (USB on the remote control) once
or more to select USB PC LINK .

3. If correctly connected your PC will automatically
launch MUSICMATCH JUKEBOX.
] If the audio streaming is detected, the current

track name scrolls .

] If scrolls for a while,  check
the connection between your PC and set.

4. Press ¡ or ™ until the desired track in the playlist
is highlighted.

5. Press 2; to start playback.
] The track time appears and the track name

scrolls once. 
Note: The display only supports English charac-
ters in uppercase.
6. If you want to see the track details displayed press

MODE.
During playback,
– Press SHUFFLE on the remote control to play all

available tracks in the playlist in random order.
– Press REPEAT on the remote control to repeat 

playback all the tracks in the playlist.
7. To cancel play modes/ stop playback, press 9 or

select another sound sources.

FOURNIS ACCESSORIES
– télécommande
– câble USB 
– câble vidéo
– installateur CD-ROM USB PC LINK
– cordon secteur

PANNEAUX SUPÉRIEUR ET AVANT (voir en 1)
1 p - prise jack 3,5 mm pour casque stéréo
Remarque: lorsqu’un casque est connecté à l’appareil,
le son des haut-parleurs est automatiquement coupé.
2 VOLUME -règle le niveau du volume ou les niveaux

de l'égaliseur (BASS/ MID /HIGH).
3 STANDBY ON y - sélecteur marche/ veille.
4 SOURCE - permet de sélectionner la source CD/

TUNER/ USB PC LINK/ GAME •AUX.
5 IR SENSOR -capteur de la télécommande à

infrarouge.
6 LCD Display - indique l’état de l’appareil.
7 [dB]: - affichage pour indiquer la puissance des 

basses.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (uniquement): – sélection de l'album
précédent ou suivant.
Tuner: – sélection de la station programmée
précédente ou suivante.

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- permet d’effectuer une recherche dans la piste

actuelle, vers l’avant ou l’arrière;
- passe au début de la piste actuelle ou de la piste

précédente ou suivante.
USB PC LINK -permet de passer au début de la
piste précédente ou suivante.
TUNER : - régle la réception de stations radio.

2;- redémarre ou interrompt provisoirement la
lecture du MP3-CD / CD / USB PC LINK 
9 - arrête la lecture du MP3-CD / CD / USB PC LINK

et supprime la programmation du MP3-CD / CD 
MODE :
- sélectionne les différents modes de lecture: par

exemple repeat ou shuffle .
9 USB - branchez le câble USB fourni sur le port

USB de votre ordinateur
0 GAMESOUND - sélectionne les bruitages BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL dans le mode jeu

GAME •AUX.
WOOX - sélectionne l'arrêt / marche du 
renforcement spécial des basses 
EQUALIZER -régle la réponse dans les fréquences
graves, médianes et aiguës
PROG

MP3-CD / CD : -programme les pistes et de véri-
fier la programmation;
TUNER : - programme des stations radio.

BAND / DISPLAY
BAND : - permet de choisir la gamme de
fréquences
DISPLAY: - indique les fonctions MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -prise LINE-IN permet-
tant de connecter le lecteur à l’ autre appareil
VIDEO IN - pour maintenir la prise vidéo en place

@ OPEN•CLOSE – appuyez pour ouvrir/refermer la
platine CD

PANNEAU ARRIÈRE (voir en 1)

# Antenne télescopique – améliore la réception
en FM

$ Compartiment des piles - il reçoit 8 piles de
type R-20, UM-1 ou D

% AC MAINS - connecteur du cordon secteur
^ VIDEO OUT- connecte le raccord VIDEO IN sur

un téléviseur ou un magnétoscope pour  visualiser
ou enregistrer.

TÉLÉCOMMANDE (voir en 1)

1 CD - sélectionne le MP3-CD / CD comme source.
TUNER - sélectionne le tuner comme source / per-
met de choisir la gamme de fréquences.
USB - sélectionne le USB PC LINK
AUX - sélectionne le GAME •AUX

2 y -met l’appareil en mode de veille/ en circuit si
l’appareil est utilisé sur secteur. (Met l’appareil hors
circuit seulement lors du fonctionnement sur piles).

3 REPEAT -répète toutes les pistes de la source USB
PC LINK ou sélectionne les modes de répétition de
la source CD
SHUFFLE -lecture de toutes les plages du MP3-CD /
CD dans un ordre aléatoire un CD / USB PC LINK
MUTE - coupe ou restaure le son.

Français COMMANDES

1. Appuyez une fois ou répétitivement sur ALBUM /
PRESET- ou + pour sélectionner le numéro de
préréglage

2. Appuyez sur la touche PROG durant plus de 4 sec-
ondes pour activer la fonction de mémorisation
automatique Autostore.
= est affichè et les émetteurs

disponibles programmés dans l’ordre de la puis-
sance de réception de la bande : FM suivi de
MW. La première préréglage automatiquement
mémorisé est alors à l’écoute.

Programmation manuelle
1. Réglez la réception de la station désirée (voir

Réglage de la réception de stations radio).
2. Appuyez sur la touche PROG pour activer la 

programmation.
= Affichage: program se met à clignoter à 

l’affichage.
3. Appuyez une fois ou répétitivement sur ALBUM /

PRESET- ou + pour allouer un numéro de 1 à 30 à
cette station. 

4. Appuyez de nouveau sur PROG pour confirmer.
= Affichage: indique le numéro de préréglage, la

bande d'ondes et la fréquence.
5. Répétez les étapes 1 à 4 pour mémoriser d’autres

stations.

Remarque: pour effacer une station mémorisée,
réglez la réception d’une autre station dans le même
numéro de mémoire.

Pour écouter une station mémorisée 
automatiquement 
Appuyez sur l’une des deux touches ALBUM / 
PRESET- ou + jusqu’à ce que la station désirée 
s’affiche.

LECTURE DES CD ET CD MP3

Spécifications importantes 
Formats Soutenus:
• Format de disque ISO9660, CDs Joliet et CD 

multi-sessions. Utilisez le format de disque
ISO9660 lors de l’enregistrement de CD-ROM.

• Formats musicaux MP3.
• Débit en MP3: 32-320 Kbits/s et débit variable.
• CD-R et CD-RWs de 650Mb et 700Mb.
• Imbrication des répertoires jusqu’à 8 niveaux

(maxi.64 caractères ).

Informations Générales
La technologie MP3 de compression de fichiers
musicaux (MPEG Audio Couche 3) permet de réduire
des données audionumériques originales par 10 sans
perte significative de la qualité du son. Ceci vous
permet d'enregistrer jusqu'à 10 heures de musique de
la qualité d'un CD sur un seul CD-ROM. 

Où trouver de la musique MP3
Vous pouvez soit télécharger des fichiers musicaux
MP3 depuis l'Internet soit convertir vos CDs audio
sous le format MP3 au moyen de tout logiciel
d'encodage MP3, puis les enregistrer sur un CD-R(W).
• Pour une qualité optimale du son, une vitesse de

transfert des données de 128kbps est
recommandée pour des fichiers MP3.

• Certains logiciels d'encodage offrent une option
de protection de vos fichiers musicaux par laquelle
les fichiers ne peuvent être lus que sur
l'ordinateur qui les a créés. Si vous brûlez de tels
fichiers sur un CD-ROM, ils ne peuvent être lus sur
cet appareil. Veillez à désactiver la fonction de
protection du logiciel d'encodage avant de créer
vos fichiers musicaux.  Dans ce cas, il est de votre
responsabilité d'observer les copyrights locaux et
internationaux en vigueur.

Lors de l'enregistrement du CD MP3
• Pour éviter les problèmes de lecture ou de fichiers

manquants, veillez à entrer les noms de fichiers
en caractères de l'alphabet anglais et à faire
suivre les noms de fichiers MP3 de l'extension
.mp3.

• Utilisez un logiciel d'écriture capable d'enregistrer
les titres des plages MP3 (fichiers) dans l'ordre
numérique et alphabétique. Pour de plus amples
détails sur l'utilisation du logiciel, reportez-vous
aux instructions d'utilisation de celui-ci.

• Lors d'un enregistrement sur disque CD-RW,
veillez à fermer (finaliser) toutes les sessions pour
que l'appareil puisse lire les plages.

Comment organiser les fichiers MP3
Vous pouvez mémoriser jusqu'à 35 albums et 400
titres sur un même CD MP3.

Les albums et les titres sont classés par ordre
alphabétique.
• Les album CD et CD MP3 et les titres apparaissent

sous forme de numéros sur l'afficheur.

TUNER NUMÉRIQUE LECTEUR DE CD ET CD MP3

• appuyez sur la touche STANDBY ON y

• vous sélectionnez une autre source de son
• ouvrez le clapet CD.

GAMESOUND (voir en 8)
JOUER AVEC GAMESOUND:
1. Appuyez sur SOURCE sur l'appareil pour sélec-

tionner la fonction GAME•AUX (AUX sur la 
télécommande)
=L'affichage fait défiler 

2. Connectez votre console sur les attaches à l'avant
de l'appareil AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) et
VIDEO IN

3. Appuyez sur GAMESOUND une fois ou plus afin
de sélectionner votre jeux option.

=L’écran indique brièvement ,

, ou .

En connectant d'autres équipements à votre
appareil utilisez le câble vidéo fourni pour connecter
le terminal VIDEO OUT à l'arrière de l'appareil sur le
VIDEO IN d'un téléviseur ou d'un magnétoscope pour
visualiser ou enregistrer. 

USB PC LINK
Guide de Réglage Rapide
configuration PC minimale

– La porte USB avec Windows 98 SE / ME/ 2000/
XP

– Intel Pentium MMXX200 ou supérieur
– Lecteur CD-ROM

Installation du logiciel MusicMatch 
1. Utilisez le câble USB fourni pour connecter l'appareil

au port USB de votre ordinateur. (voir en B)
2. Appuyez sur SOURCE (USB sur la télécommande)

une fois ou plus pour sélectionner USB PC LINK.
3. Allumez votre PC et insérez le disque d'installation

USB PC LINK fourni dans le lecteur CD-ROM du PC. Ce
logiciel d'application peut aussi être téléchargé sur
http://www.audio.philips.com.

IMPORTANT !
Utilisez le logiciel MusicMatch adapté à votre
application USB PC Link. N'oubliez pas de désin-
staller auparavant tout autre logiciel MusicMatch
jukebox dans votre système PC (si disponible).

4. Le guide d'installation apparaît automatiquement.
Sinon, allez sur le lecteur de CD-ROM dans Windows
Explorer et double-cliquez sur USB PC LINK.exe.
Effectuez ensuite les étapes suivantes : 
– Sélectionnez la langue de votre choix dans la liste. 
– Sélectionnez installer driver.
– Sélectionnez installer MusicMatch jukebox.
– Sélectionnez d'autres options (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Remarques:
- Il est conseillé de lire le tutorial MusicMatch avant
la première utilisation. Vérifiez que le niveau de 
volume sur votre PC est bien réglé pour assurer une
sortie de son sur votre appareil. Pour une performance
optimale, la fonction égaliseur dans MusicMatch
devrait être réglée sur un faible niveau. 

5. Lancez MUSICMATCH JUKEBOX et créez la 
liste d'écoute de vos chansons favorites en 
sélectionnant-déplaçant les pistes de musique depuis
votre PC vers la fenêtre de la liste de lecture.

Remarques:
--Si vous rencontrez des problèmes avec l'utilisation
de USB PC LINK, merci de vous référez aux FAQ
(Foires Aux Questions) mémorisées dans le disque
d'installation de votre USB PC LINK ou visitez
www.audio.philips.com pour les dernières mises à
jour de FAQ.

Après réglage, référez-vous à "Connexion au USB
PC LINK" pour obtenir le détail des opérations USB
PC LINK.

Activation de la sortie CD audio numérique
Avant de lire des CD sur le lecteur CD-ROM de votre PC,
il est indispensable de configurer le système informatique
de votre PC comme suit : 
Pour Windows ME/ 2000/ XP
1. Entrez dans le menu panneau de configuration et

sélectionnez : 'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' et 'PROPERTIES'.

Pour Windows 98 SE
2. Vérifiez si l'option de paramétrage Enable 

digital CD audio for this CD-ROM device
est sélectionnée (activée).

GAMESOUND USB PC LINK
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LOURD !
Soin de prise de votre Soundmachine CD
Saisissez les deux poignées quand vous
portez ou déplacez l'appareil. 

Take care of your CD Soundmachine.
Grip both handles when you carry or
lift the set.

HEAVY !
1

Remarques:- Pour Windows 98 SE vous aurez 
peut-être besoin de vous référer au manuel d'utilisa-
tion de votre PC pour obtenir la bonne configuration. 

Connexion à USB PC LINK (voir en 9)
USB PC LINK vous permet d'écouter votre collection 
musicale depuis votre PC via un amplificateur puissant et
les haut-parleurs de cet appareil. 

IIMPORTANT !
Assurez-vous que le logiciel MusicMatch a bien
été installé. Référez-vous à "Guide de Réglage
Rapide" pour obtenir le détail des USB PC Link.
1. Mettre en marche l'appareil et l'ordinateur.

] Vérifiez que le volume de votre PC est correcte-
ment réglé et non pas sur minimum / silencieux.

2. Appuyez sur SOURCE (USB sur la télécommande)
une fois ou plus pour sélectionner USB PC LINK

3. S'il est bien connecté, votre PC lancera automa-
tiquement MUSICMATCH JUKEBOX.
] Si le fil audio est  détecté, le nom de la piste

en cours défile.

]Si défile pendant un certain
temps, vérifiez la connexion entre votre PC et 
l'appareil.

4. Appuyez sur ¡ ou ™ jusqu'à ce que la piste désirée
dans la liste d'écoute soit surlignée.

5. Appuyez sur 2; pour démarrer la lecture.
] La durée de la piste apparaît et le nom de la piste

défile une fois. 
Remarques: L'affichage supporte UNIQUEMENT
les caractères anglais en majuscule.
6. Si vous voulez voir le détail des pistes s'afficher,

appuyez sur MODE.
Pendant la lecture :
–Appuyez sur SHUFFLE sur la télécommande pour

écouter toutes les pistes disponibles dans la liste 
d'écoute dans un ordre aléatoire.

–Appuyez sur REPEAT sur la télécommande pour
répéter toutes les pistes de la liste d'écoute. 

7. Pour annuler les modes lecture / arrêter l'écoute,
appuyez sur 9 ou sélectionnez une autre source de son.

CONSIGNES D’ENTRETIEN ET DE SÉCURITÉ (voir
en 0)
Lecteur de CD et manipulation des CD
• Si le lecteur de CD ne parvient pas à lire les CD

correctement, utilisez un CD de nettoyage pour 
nettoyer l’optique avant d’envisager de le faire
réparer.

• Ne touchez jamais l’optique du lecteur de CD!
• Des changements brutaux de température peuvent

provoquer de la condensation sur l’optique du
lecteur de CD. Il est alors impossible de lire un CD.
Ne tentez pas de nettoyer l’optique; laissez 
simplement l’appareil dans un environnement
chaud jusqu’à ce que la condensation s’évapore.

• Fermez toujours la trappe du CD pour éviter que de
la poussière se dépose sur l’optique.

• Pour extraire le CD de son coffret, appuyez sur le
centre et soulevez le CD de son logement.

• Pour nettoyer un CD, essuyez-le en ligne droite, du
centre vers les bords, à l’aide d’un chiffon doux et
non pelucheux. N’utilisez pas de détergents, vous
pourriez endommager le disque.

• N’écrivez jamais sur un CD, et ne lui fixez pas 
d’étiquette autocollante.

Informations relatives à la sécurité
• N’exposez pas l’appareil, des piles, des CD ou des

cassettes à l’humidité, à la pluie, au sable ou à une
chaleur excessive.

• Pour nettoyer l’appareil, servez-vous d’un chiffon
sec. N’utilisez pas de produits contenant de 
l’alcool, de l’ammoniac, du benzène ou des
abrasifs, vous pourriez endommager la surface.

• Placez l’appareil sur une surface dure et plane pour
lui éviter de basculer. Veillez à préserver une bonne
ventilation pour éviter à l’appareil de chauffer.

USB PC LINK ENTRETIEN ET SÉCURITÉTROUBLESHOOTING

No sound /power

– Volume not adjusted
• Adjust the VOLUME
– Mains lead not securely connected
• Connect the AC mains lead properly
– Batteries flat / incorrectly inserted
• Insert (fresh) batteries correctly
– Headphones connected to the set
• Disconnect headphones
– Electrostatic discharge/interference
• Unplug the set. If batteries inserted, remove batteries

from the battery compartment. Press and hold
STANDBY ON y for 10 seconds, then re-plug /
replace battery supply, and try activating the set again.

• When in USB PC LINK mode, check that your PC's 
volume is audible and not set to minimum.

• When playing a CD from the PC's CD-ROM drive, refer
to USB PC Link - Enable digital CD audio output.

– CD contains non-audio files
• Press SEARCH ∞ or §. once or more to skip to

a CD audio track, instead of the data file

Poor sound quality in GAME•AUX mode
• Adjust the volume on the set or on your game console

Severe radio hum or noise

– Electrical interference: set too close to TV, VCR or
computer

• Move the set to increase the distance

Remote control does not function properly

– Batteries flat/ incorrectly inserted
• Insert (fresh) batteries correctly
– Distance/ angle between the set too large
• Reduce the distance/ angle

Poor radio reception

– Weak radio signal
• FM / MW: Adjust the FM / MW telescopic aerial

indication
– CD-R(W) is blank/ not finalized
• Use an unfinalized CD-R(W)

indication

– No CD inserted
• Inserted a suitable disc
– CD badly scratched or dirty
• Replace/ clean CD, see Maintenance
– Laser lens steamed up
• Wait until lens has cleared

The CD skips tracks
– CD damaged or dirty
• Replace or clean CD
– shuffle or program is active
• Switch off shuffle / program

is displayed in USB PC LINK
mode for more than 10 sconds
– Check the connection between your PC and the set. If

necessary, please refer to the chapter Connecting to
USB PC Link for the initial setup required.

• Make sure the connected PC is turned on and the
MusicMatch software is working.

Sound skips during MP3 playback
– MP3 file made at compression level exceeding

320kbps
• Use a lower compression level to record CD tracks

into MP3 format
– Disc damaged or dirty
• Replace or clean disc

Cannot find desired MP3 title
– Wrong file extension used and/ or file name with

unsuitable text characters used
• Make sure the file names are typed in English

text characters an that the MP3 files end with
.mp3

DÉPANNAGE

Mains plug
This apparatus is fitted with an approved 13 Amp plug. To change a fuse in this
type of plug proceed as follows:

1.Remove fuse cover and fuse.
2.Fix new fuse which should be a BS1362 5 Amp, A.S.T.A. or BSI approved type.
3.Refit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and
an appropriate plug fitted in its place. If the mains plug contains a fuse, this
should have a value of 5 Amp. If a plug without a fuse is used, the fuse at the
distribution board should not be greater than 5 Amp.

Note: The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard
should it be inserted into a 13 Amp socket elsewhere.

How to connect a plug
The wires in the mains lead are coloured with the following code: blue = neutral
(N), brown = live (L). As these colours may not correspond with the colour mar-
kings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:
• Connect the blue wire to the terminal marked N or coloured black.
• Connect the brown wire to the terminal marked L or coloured red.
• Do not connect either wire to the earth terminal in the plug, marked E (or e) or

coloured green (or green and yellow).
Before replacing the plug cover, make certain that the cord grip is clamped over
the sheath of the lead - not simply over the two wires.

Copyright in the U.K.
Recording and playback of material may require consent. See Copyright Act 1956
and The Performer’s Protection Acts 1958 to 1972.

Important notes for users in the U.K.

Français

CAUTION
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than herein
may result in hazardous radiation exposure or other unsafe operation.

ATTENTION
L'emploi de commandes ou de réglages, ainsi toute utilisation ou procédure
autres que décrits dans ce mode d’emploi, peut entraîner une exposition 
dangereuse aux radiations ou encore un fonctionnement non conforme aux
normes de sécurité.

This set complies with the radio interference requirements of the 
European Union.

Cet appareil est conforme aux normes de la Communauté
Européenne en matière d’interférences radio.
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IMPORTANT :
Modifications not authorized by the manufacturer may void users authority to operate
this device.

IMPORTANT!
Toute modification effectuée sans l’accord préalable de fabricant peut annuler
toute possibilité pour le consommateur d’utiliser cet appareil.

If a fault occurs, first check the points listed below before taking the set for repair. If you are unable
to remedy a problem by following these hints, consult your dealer or service center.

WARNING: Do not open the set as there is a risk of electric shock! Under no 
circumstances should you try to repair the set yourself, as this will invalidate the warranty.

Pas de son ou d’alimentation

– Volume trop bas
• Augmentez le VOLUME

– Cordon d’alimentation mal branché
• Connectez le cordon d’alimentation correctement

– Piles épuisées ou incorrectement installées
• Insérez des piles (neuves) en respectant la polarité

– Casque stéréo connecté à l’appareil
• Débranchez le casque

– Decharge d'electricite statique/interfrence
• Débranchez l'appareil. Si des piles sont insérées, enlevez les

piles du compartiment de piles. Appuyez et maintenez enfon-
cé STANDBY ON y pendant 10 secondes, puis rebranchez /
remettez l'alimentation piles, et essayez d'activer l'appareil de
nouveau.

• Lorsque vous êtes dans le mode USB PC LINK, vérifiez que le
volume de votre PC est audible et n'est pas au minimum.

• Lors de l'écoute d'un CD depuis le lecteur de CD-ROM du
PC, référez-vous à USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– Le CD contient des fichiers autres que audio
• Appuyez une fois ou répétitivement sur SEARCH ∞ ou

§ pour passer à une piste CD audio, au lieu d'un
fichier de données.

Qualité de son faible en mode GAME•AUX
• Ajustez le volume sur AZ2558 ou votre console de jeu.

Vrombissement ou friture en réception radio

– Interférences électriques: l'équipement est situé trop
près d'un téléviseur, d'une vidéo ou d'un ordinateur

• Augmentez la distance

La télécommande ne fonctionne pas correctement
– Piles épuisées ou incorrectement installées
• Insérez des piles (neuves) en respectant la polarité

– La distance ou l’angle de la télécommande sont trop 
importants

• Diminuez la distance ou l’angle

Faible réception radio
– Signal radio faible
• FM / MW: Orientez l'antenne télescopique FM / MW

pour une réception optimale

Indication 

– CD-R(W) est vierge ou le CD n'a pas été reconnu
• Utilisez un CD-R(W) reconnu

Indication 

– Pas de CD dans le lecteur
• Introduisez un CD suitable

– Le CD est rayé ou endommagé
• Remplacez ou nettoyez le disque (voir Entretien)

– Optique du faisceau laser embuée
• Attendez que la condensation se soit dissipée

Le CD saute

– Le CD est rayé ou endommagé
• Remplacez ou nettoyez le disque

– shuffle ou program sont actives
• Désactivez shuffle / program

est affiché dans le mode USB PC
LINK pendant plus de 10 secondes

• Vérifiez la connexion entre le PC et l'appareil. Si nécessaire,
référez-vous au chapitre Connexion à USB PC LINK pour
obtenir le paramétrage initial requis.

• Assurez-vous que le PC connecté est en marche et que le logi-
ciel MusicMatch fonctionne.

Interruptions sonores en cours de lecture MP3

– Le fichier MP3 a été créé à un niveau de compression
excédant 320kbps.

• Utilisez un niveau de compression inférieur pour
enregistrer vos pistes CD sous le format MP3.

– CD endommagé ou contaminé
• Remplacez/nettoyez le CD

Impossible de trouver le titre MP3 recherché
– Utilisation d'une mauvaise extension et / ou utilisation

de caractères non-appropriés pour le nom du fichier.
• Assurez-vous que les noms des fichiers utilisent les

caractères de l'alphabet anglais et que les fichiers MP3
finissent par l'extension .MP3

En cas de problème, vérifiez tout d’abord les points suivants avant de conclure que l’appareil est
en panne. Si les conseils ci-dessous ne vous aident pas à résoudre le problème, consultez votre
revendeur ou le service après-vente.

AVERTISSEMENT : N’ouvrez pas l’appareil, vous risquez de recevoir une
décharge électrique ! Ne tentez en aucun cas de réparer cet appareil, cette opération
invaliderait votre garantie.
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD

ALIMENTAZIONE FONCTIONS DE BASE FONCTIONS DE BASE SINTONIZZATORE DIGITALE

GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD

ALIMENTAZIONE FONCTIONS DE BASE FONCTIONS DE BASE SINTONIZZATORE DIGITALE

GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD

ALIMENTAZIONE FONCTIONS DE BASE FONCTIONS DE BASE SINTONIZZATORE DIGITALE

GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.

USB PC LINK USB PC LINK
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD

ALIMENTAZIONE FONCTIONS DE BASE FONCTIONS DE BASE SINTONIZZATORE DIGITALE

GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD

ALIMENTAZIONE FONCTIONS DE BASE FONCTIONS DE BASE SINTONIZZATORE DIGITALE

GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.

USB PC LINK USB PC LINK
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD
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GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.

USB PC LINK USB PC LINK
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD
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GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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BIJGELEVERDE ACCESSOIRES
– Afstandsbediening
– USB-kabel
– videokabel
– CD-ROM USB PC LINK-installatie
– stroomkabel

BOVEN- EN VOORKANT (Zie 1)
1 p - 3,5 mm-aansluitbus voor een stereohoofdtelefoon
Opmerking: Als de hoofdtelefoon aangesloten wordt op
het apparaat dan worden de luidsprekers uitgeschakeld.
2 VOLUME -hiermee wordt/worden het 

volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - om het apparaat in / uit te
schakelen

4 SOURCE - om de functie CD/ TUNER/ USB PC
LINK/ GAME •AUX te kiezen 

5 IR SENSOR -infraroodsensor voor de 
afstandsbediening

6 LCD Display - geeft informatie over het apparaat
weer

7 [dB]: - hiermee wordt het vermogen van de lage
tonen weergegeven

8 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- om binnen een nummer achteruit of vooruit te

zoeken;
- om naar het begin van het huidige nummer/

vorige/ volgende nummer te gaan
USB PC LINK - om naar het begin van het vorige/
volgende nummer te gaan
TUNER : - om af te stemmen op een radiozender

2;- om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC
LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

MODE :
- om de verschillende manieren van afspelen te

kiezen: bijv repeat of shuffle in willekeurige 
volgorde.

9 USB - meegeleverde usb-kabel vanaf hier aan op
de usb-poort van je computer

0 GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
EQUALIZER - Om de lagetonen-, middentonen- en
hogetonenfrequenties.
PROG

MP3-CD / CD : -om nummers te programmeren en
om het programma te controleren;
TUNER : - om radiozenders te programmeren

BAND / DISPLAY
BAND : - om het golfgebied te kiezen
DISPLAY: - hiermee worden de MP3-CD-functies
weergegeven

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -LINE-IN-ingang voor
een extra apparaat.
VIDEO IN - hiermee wordt de video-stekker op zijn
plaats gehouden (voorziet niet in signaalaanvoer.
Uitsluitend bedoeld voor kabelbevestiging.)

@ OPEN•CLOSE – druk op deur om te openen/ sluiten

ACHTERKANT (Zie 1)
# Telescoopantenne – om de FM-ontvangst te ver-

beteren
$ Batterijvak - voor 8 batterijen, type R-20, UM1 of

D te plaatsen
% AC MAINS - aansluitbus voor het netsnoer
^ VIDEO OUT- aansluiten op de VIDEO-IN-

aansluiting van een TV of videorecorder om te
kijken of op te nemen. 

AFSTANDSBEDIENING (Zie 1)
1 CD - om de MP3-CD / CD-speler te kiezen

TUNER - om het geluidsbron of golfgebied te kiezen
USB - om de USB PC LINK te kiezen
AUX - om de GAME •AUX te kiezen

2 y -schakelt het apparaat stand-by/ in als het appa-
raat door het lichtnet gevoed wordt.(Schakelt het
apparaat uit bij uitsluitend batterijvoeding)

3 REPEAT -hiermee worden alle muziekstukken in de
USB PC LINK-bron herhaald of de herhaal-modi in
de CD-bron geselecteerd.
SHUFFLE -om alle MP3-CD-/ CD-nummers in
willekeurige volgorde af te spelen CD / USB PC
LINK kiest
MUTE - om het geluid uit/ terug in te schakelen

4 VOL 4, 3 -- hiermee wordt/worden het 
volumeniveau of de equalizerniveaus aangepast
(BASS/ MID /HIGH)

Nederlands TOETSEN

De beschikbare zenders worden geprogram-
meerd in volgorde van ontvangststerkte van het
golfgebied :  FM, en vervolgens MW , De zen-
der 1 automatisch geprogrammeerd wordt,
begint dan te spelen.

Handmatig programmeren
1. Stem af op de gewenste zender (zie Afstemmen

op een radiozender).
2. Druk op PROG om te beginnen met program-

meren.
= Display: program knipperen

3. Druk één of meerdere keren op ALBUM / PRESET-
of + om een nummer van 1 tot 30 toe ke kennen
aan deze zender.

4. Druk nogmaals op PROG om te bevestigen.
= Display het voorkeuzenummer, het golfgrbied en

de frequentie worden weergegeven.

5. Herhaal de stappen 1 tot 4 om nog meer zenders
op te slaan.

Opmerking: U kunt een geprogrammeerde zender
wissen door een andere frequentie op dezelfde plaats
op te slaan.

Om te luisteren naar een (automatisch) gepro-
grammeerde zender
Druk één of meerdere keren op de toetsen ALBUM /
PRESET- of + tot de gewenste geprogrammeerde
zender in het display verschijnt.

MP3-CD/CD-speler
Belangrijke gegevens
Ondersteunde formaten:
• Diskformaat ISO9660, Joliet en multi-sessie CD’s.

Gebruik het diskformaat ISO9660 als u een CD-
rom brandt.

• MP3-muziekformaten.
• MP3-bitsnelheid (datasnelheid): 32-320 Kbps en

variabele bitsnelheid.
• 650Mb en 700Mb CD-R’s en CD-RW’s.
• Directory’s met maximaal 8 geneste niveaus (max.

64 karakters).
Algemene informatie
De muziekcompressietechnologie MP3 (MPEG Audio
Layer-3) maakt het mogelijk om de originele digitale
audiodata tot met een factor 10 te reduceren zonder

noemenswaardig verlies van geluidskwaliteit. Op die
manier wordt het mogelijk om tot 10 uur muziek van
CD-achtige kwaliteit op één enkele CD-rom op te
nemen.

Hoe komt u aan MP3-muziek?
U kunt ofwel legale MP3-muziek downloaden van
internet of u kunt uw audio-CD’s converteren in MP3-
formaat met een MP3-coderingsprogramma, en
vervolgens neemt u dit op op een CD-R(W).
• Voor een goede geluidskwaliteit is voor MP3-files

een bitsnelheid van 128 kbps aanbevolen.
• Bepaalde coderingssoftware biedt de mogelijkheid

om muziekfiles te beveiligen zodat de files enkel
afgespeeld kunnen worden op de computer
waarop ze gemaakt zijn. Als u zulke files op een
CD-ROM, brandt dan kunt u ze niet op dit apparaat
afspelen. Let erop dat u de beveiligingsoptie in de
coderingssoftware uitschakelt voor u de
muziekfiles maakt. U bent dan verantwoordelijk
voor het naleven van alle lokale en internationale
voorschriften omtrent auteursrechten.

Als u een MP3-CD brandt
• Om problemen met afspelen of ontbrekende files te

voorkomen, moet u erop letten dat de filenamen in
Engelse tekstkarakters getypt worden en dat de
filenamen van de MP3-files eindigen op .mp3.

• Gebruik een schrijfsoftwarepakket waarmee de
MP3-nummertitels (files) in numerieke en
alfabetische volgorde opgenomen kunnen worden.
Voor meer informatie over het gebruik van de
software, zie de gebruiksaanwijzing van het
softwareprogramma.

• Let erop dat bij het opnemen op een CD-RW alle
sessies afgesloten (gefinaliseerd) worden zodat
het apparaat uw nummers kan lezen en afspelen.

Hoe deelt u uw MP3-files in?
U kunt maximaal 35 albums en 400 titels op één MP3-
CD opslaan.

Albums en titels worden alfabetisch gerangschikt.
• De albums en titels van een MP3-CD/ CD worden

in het display door een nummer weergegeven.

BELANGRIJK
Dit apparaat speelt/ ondersteunt de volgende
formaten niet:

DIGITALE TUNER MP3-CD/ CD-SPELER

GAMESOUND USB PC LINK
Opmerking: -Voor windows 98 SE moet u wellicht
de handleiding van uw PC voor de juiste configuratie
raadplegen.
Op USB PC LINK aansluiten (Zie 9)
Met de USB PC LINK kunt u uw muziekverzameling
vanaf de PC via deze krachtige AZ2558-versterker en
luidsprekers afspelen.

BELANGRIJK!
Zorg ervoor dat de MusicMatch-software geïn-
stalleerd is. Zie "Verkorte installatiehandleiding"
voor details over de USB PC LINK

1. Schakel uw PC in en AZ2558.
] Controleert u of het volume van uw PC hoorbaar

is en niet op een minimumwaarde ingesteld is.

2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om USB
PC LINK te kiezen.(USB op de afstandsbediening)

3. Indien op de juiste wijze aangesloten, zal uw PC
automatisch MUSICMATCH JUKEBOX starten.
]Wanneer het verzenden van audio gedetecteerd

is, beweegt de naam van het huidige muziekstuk
over het display.

] Wanneer enige tijd over het
display beweegt, dient u de verbinding tussen uw
PC en uw apparaat controleren.

4. Druk op ¡ of ™ tot het gewenste muziekstuk in de
afspeellijst gemarkeerd is.

5. Druk op 2; om het afspelen te starten.
] De tijd van het muziekstuk verschijnt en de

naam van het muziekstuk beweegt eenmaal over
het display.

Opmerking: Het display ondersteunt 
UITSLUITEND Engelse hoofdletters.
6. Als u de gegevens van het muziekstuk wilt zien, drukt

u op MODE.
Tijdens het afspelen van uw afspeellijst:
– Druk op SHUFFLE / REPEAT respectievelijk op

de afstandsbediening om: muziekstukken in
willekeurige volgorde af te spelen / alle muziek-
stukken te herhalen. 

7. Om alle afspeelmodi te annuleren/ het afspelen te
stoppen, drukt u op ( of selecteert u een andere
geluidsbron.

Onderhoud & Veiligheid (Zie 0)
Onderhoud van de CD-speler en de CD’s
• Als de CD-speler de CD’s niet op de juiste manier

kan lezen, gebruik dan een schoonmaak-CD om
delens schoon te maken voor u het apparaat ter
reparatie aanbiedt.

• Raak de lens van de CD-speler nooit aan!
• Bij plotse temperatuurveranderingen kan er con-

dens ontstaan en kan de lens van de CD-speler
beslaan. Het afspelen van een CD is dan niet
mogelijk. Probeer niet de lens schoon te maken
maar laat de CD-speler enige tijd acclimatiseren in
een warme omgeving tot de condens verdwenen is.

• Sluit altijd het CD-vak om te voorkomen dat er stof op
de lens komt.

• Maak de CD schoon door met een zachte, pluisvrije
doek vanuit het midden in een rechte lijn naar de rand
te wrijven. Gebruik geen schoonmaakmiddelen want
deze kunnen de CD beschadigen.

• Schrijf nooit op een CD en plak er geen stickers op.

Veiligheidsvoorschriften
• Bescherm het apparaat, de batterijen en de CD’s

tegen vocht, regen, zand of extreem hoge 
temperaturen.

• Maak het apparaat schoon met een droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen die alcohol, 
spiritus, ammonia of schuurmiddel bevatten want die
kunnen het apparaat beschadigen.

• Zet het apparaat op een harde, vlakke ondergrond
zodat het niet om kan vallen. Er moet voldoende venti-
latieruimte zijn om te voorkomen dat het apparaat te
warm wordt.

5 ¡ , ™ -hiermee wordt voorgaand/volgend muziekstuk
in de MP3-CD / CD / USB PC LINK-afspeelmodus
geselecteerd 
9 - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB PC

LINK te beëindigen;
- om een MP3-CD / CD -programma te wissen .

2; - om het afspelen van een MP3-CD / CD / USB
PC LINK te starten of te onderbreken 

5 / 6 -om binnen een nummer achteruit/ vooruit te
zoeken MP3-CD/ CD

TUNER: - om af te stemmen op een radiozender
6 EQUALIZER -- Om de lagetonen-, middentonen- en

hogetonenfrequenties.
WOOX - hiermee wordt speciale lagetonen-versterk-
ing in / uitgeschakeld
GAMESOUND - hiermee worden geluidseffecten
BLAST/ PUNCH/ SPEED/ NORMAL geselecteerd
in de spelmodus

7 ALBUM /PRESET -, + :
(enkel bij) MP3-CD: – om het vorige/ volgende
album te kiezen
TUNER :-om de vorige/ volgende geprogram-
meerde zender te kiezen

STROOMVOORZIENING
Wilt u de batterijen sparen, gebruik dan zo vaak als u
kunt de netvoeding. Let erop dat u het netsnoer uit het
apparaat en het stopcontact haalt voor u de batterijen
in het apparaat plaatst.

Batterijen (niet bijgeleverd) (Zie 1)
• Plaats 8 batterijen, type R-20, UM-1 of D-cells, 

(bij voorkeur alkaline) met de juiste polariteit.

Afstandsbediening (zie A)
• Plaats 2 batterijen, type AAA, R03 of UM4

(voorkeur alkaline).

Door verkeerd gebruik kunnen batterijen gaan lekken
waardoor roest ontstaat in het batterijvak of waardoor
de batterijen kunnen openbarsten.
• Gebruik geen verschillende types batterijen door elka-

ar, bijvoorbeeld alkaline met zink-koolstof.Gebruik voor
het apparaat enkel batterijen van hetzelfde type.

• Als u de batterijen vervangt, gebruik dan geen oude
en nieuwe batterijen door elkaar.

• Batterijen bevatten chemicaliën en moeten
daarom op de juiste manier ingeleverd 
worden.

Gebruiken van de netvoeding
1. Controleer of de netspanning op het typeplaatje

op de onderkant van het apparaat
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. Is
dit niet het geval, neem dan contact op met uw
leverancier of serviceorganisatie.

2. Heeft het apparaat een netspanningskiezer, zet
deze dan op de plaatselijke netspanning.

3. Steek de stekker van het netsnoer in het 
stopcontact.

4. Trek de stekker uit het stopcontact als u de
netvoeding helemaal uit wilt schakelen.

Stroombesparende automatische STAND-BY
Om stroom te besparen schakelt het apparaat automa-
tisch stand-by indien gedurende 15 minuten na het
einde van een MP3-CD of een cd geen enkele toets
bediend wordt.

Het typeplaatje vindt u op de onderkant van
het apparaat.

BASISFUNCTIES
In- en uitschakelen en kiezen van een functie
1. Druk op STANDBY ON y om het apparaat in te

schakelen.
2. Druk één of meerdere keren op SOURCE om de

functie te kiezen: CD, TUNER, USB PC LINK of
GAME•AUX .

3. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: De geluidsinstellingen, de geprogram-
meerde zenders en het volumeniveau (tot een volu-
meniveau van maximaal 20) blijven bewaard in het
geheugen van het apparaat.

Instellen van het volume en het geluid (Zie 2)
1. Stel het volume in met de VOLUME-knop.

= In het display wordt het volumeniveau
weergegeven en een cijfer van 0 tot 32.

2. wOOx
Om het lagetonensignaal te versterken, drukt u een-
maal of vaker op wOOx om deze in/uit te schakelen.

= Achtergrondverlichting wOOx-toets gaat bran-
den wanneer wOOx ingeschakeld is.

Opmerking:
- wOOx  kan worden gebruikt in combinatie met de

bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en GAME•AUX .
- Sommige schijven kunnen opgenomen zijn met hoge

modulatie, wat vervorming bij een hoog volume kan
veroorzaken. Als dit gebeurt, wOOx uitschakelen of
het volume verlagen.

3. EQUALIZER
Om de lagetonen-, middentonen- en hogetonenfre-
quenties aan te passen, drukt u eenmaal of vaker op
EQUALIZER, vervolgens draait u binnen 3 seconden
aan VOLUME om elk niveau aan te passen.

=In het display verschijnt kort , ,
of niveau (-5 tot +5) of .

Opmerking:
1. EQUALIZER kan worden gebruikt in combinatie

met de bronnen TUNER, CD, USB PC LINK en
GAME•AUX .

2. Om te voorkomen dat het geluid vervormd wordt,
werken de lagetoneninstellingen los van elkaar. De
lage tonen van EQUALIZER en wOOx kunnen niet
met elkaar gecombineerd worden.

4. GAMESOUND
Om uw spelgeluiden aan te passen, drukt u eenmaal
of vaker op GAMESOUND om uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,

, of .
Opmerking: GAMESOUND is alleen beschikbaar
wanneer u in GAME•AUX -bron speelt.

MUTE: Geluid dempen
1. Druk op MUTE op de afstandsbediening om de

geluidsweergave onmiddellijk uit te schakelen.
= Het afspelen gaat verder zonder geluid en het

display knippert .

2. Om het geluid weer in te schakelen kunt u:
– nogmaals op MUTE drukken;
– de volumeknoppen instellen;
– een andere bron kiezen.

DIGITALE TUNER (Zie 3)

Afstemmen op een radiozender
1. Druk STANDBY ON y op aan en druk één of

meerdere keren op SOURCE om de TUNER te
kiezen. (of druk eenmaal TUNER op de afstands-
bediening).
= Display: geeft kort weer gevolgd door

het golfgebied, de frequentie en, indien reeds
opgeslagen, het nummer van de geprogram-
meerde zender.

2. Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY
om het gewenste golfgebied te kiezen.( TUNER op
de afstandsbediening).

3. Afstemmen op een zender: u kunt handmating
afstemmen op de gewenste zender of met behulp
van automatisch zoeken.
Druk op ∞ of § (5 of 6 op de afstandsbedien-
ing).en laats los wanneer de frequentie in het dis-
play begint te lopen.
= De radio stemt automatisch af op een zender

die sterk genoeg is. Tijdens het automatisch
afstemmen verschijnt in het display 

4. Herhaal indien nodig stap 3 tot u de gewenste
zender gevonden heeft.

• Om af te stemmen op een zwakke zender: druk
herhaaldelijk kort op ∞ of § tot de ontvangst 
optimaal is. (5 of 6 op de afstandsbediening).

Verbeteren van de radio-ontvangst:
• Voor FM, moet u de telescoopantenne uittrekken,

neerklappen en draaien. Als het signaal te sterk is,
schuif dan de antenne in elkaar.

• Voor MW, heeft het apparaat een ingebouwde
antenne. Richt de antenne door het hele apparaat
te draaien.

Programmeren van nummers
U kunt in het totaal 30 radiozenders handmatig of
automatisch in het geheugen opslaan.

Autostore - automatisch programmeren
De Autostore-functie programmeert automatisch vanaf
nummer 1. Het apparaat programmeert enkel zenders
die nog niet in het geheugen zitten.
1. Druk één of meerdere keren op ALBUM / 

PRESET- of + om het nummer to kiezen 
2. Houd PROG seconden of langer ingedrukt om het

automatisch programmeren te starten.
= Display: verschijnt. 

STROOMVOORZIENING BASISFUNCTIES

• Lege albums: een leeg album is een album waar
geen MP3-nummers in zitten; deze verschijnen
dan niet in het display.

• Niet-ondersteunde file-formaten worden
overgeslagen. Dit betekent dat bijvoorbeeld Word-
documenten .doc of MP3-files met als extensie
.dlf genegeerd worden en niet afgespeeld
worden.

• Playlist files bijvoorbeeld m3u, pls of WMA,
AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Opnames gemaakt met bijvoorbeeld Packet
Writing en Package Writing.

Afspelen van een MP3-CD & een CD
Op deze CD-speler kunnen audiodisks afgespeeld
worden inclusief CD-R(W)s, en MP3 CD-ROMs.

• CD-I’s, CDV’s, VCD’s, DVD’s of computer-CD’s
kunnen niet afgespeeld worden.

1. Druk één of meerdere STANDBY ON y op aan en
druk vervolgens op SOURCE om de CD-speler te
kiezen.

2. Druk op OPEN•CLOSE Open het CD-vak.
] wordt weergegeven wanneer de

CD-lade geopend is.
3. Plaats een CD of CD-R in de speler met de bedrukte

kant naar boven en druk de deur van het CD-vak
zachtjes dicht.

]Display ,tijdens het lezen van de 
diskinhoud;

]Display : als er geen disk in
het apparaat zit/ de disk verkeerd geplaatst is.

]Display : of
als de disk beschadigd/ vuil is:
– zolang een CD in gebruik is;

– zolang een MP3-cd in gebruik is;
– Als de CD stilstaat: totale aantal nummers en

totale speelduur.

– verschijnt als u een niet afges-
loten/ lege CD-R(W) geplaatst heeft.

Opmerking: Bij MP3-cd’s kan het lezen langer dan  10
seconden duren.
4. Druk op 2; om het afspelen te starten.

=Display: Het volgnummer en de verstreken
speelduur van het huidige nummer tijdens het
afspelen van een MP3-CD / CD .

=Bij MP3-CD’s verschijnt ook het albumnummer.
5. Wilt u het afspelen tijdelijk onderbreken, druk dan

op 2;.. Druk opnieuw op 2; om verder te gaan
met afspelen.
= Anzeige: Während der Pause blinkt die 

abgelaufene Spielzeit auf.

6. Druk op 9 om het afspelen van de MP3-CD / CD te
beëindigen .

7. Druk op STANDBY ON y om het apparaat uit te
schakelen.

Opmerking: het afspelen van de MP3-CD / CD stopt
ook:

– wanneer u de CD-deur opent;
– aan het eind van de CD;
– wanneer u tuner kiest.

MP3-CD-/ CD-tekst in het display
Druk, tijdens het afspelen, herhaaldelijk kort op de toets
BAND / DISPLAY om de tekstinformatie te zien:
MP3-CD’s 
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– de naam van het nummer en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– de naam van het album en de verstreken speel-
duur van het nummer;

– het albumnummer, het volgnummer en de ver-
streken speelduur van het nummer;

– Details uit het ID3-veld, indien beschikbaar. Zo
niet dan verschijnt in het display 

CDs
Druk één of meerdere keren op BAND / DISPLAY om
bijvoorbeeld weer te geven

– Het volgnummer en de verstreken speelduur van het
huidige nummer tijdens het afspelen van een cd;

– De resterende speelduur van het huidige nummer.

Kiezen van een ander nummer
• Druk één of meerdere keren op SEARCH ∞ of §

(¡ of ™ op de afstandsbediening) op het apparaat
om te kiezen.

• Heef u een nummer gekozen kort nadat u een cd
in de speler geplaatst heeft of terwijl het afspe-
len tijdelijk onderbroken is ( PAUSE) dan moet u
op 2; drukken om het afspelen te starten.

Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/ 
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken.

] Display: indien geen albums
aanwezig zijn.

Zoeken naar een passage binnen een nummer
1. Houd SEARCH ∞ of §. ingedrukt (5 of 6 op de

afstandsbediening)
– De CD wordt dan zachtjes en versneld afge-

speeld.
– Het geluid wordt uitgeschakeld tijdens het ver-

sneld vooruit/ achteruit zoeken bij MP3-files.
2. Laat de toets ∞ of §. los zodra u de gewenste

passage herkent om op de normale manier verder
te gaan met afspelen.5 of 6 op de afstandsbedi-
ening)

Opmerking: Afspelen van een programma kan enkel
gezocht worden binnen het nummer dat speelt. 

Verschillende manieren van afspelen:  SHUFFLE
en REPEAT (Zie 4 - 7)
U kunt de verschillende manieren van afspelen kiezen
of wijzigen en u kunt ze ook met de PROGRAM com-
bineren.

shuffle - alle nummers van de hele CD/ van het pro-
gramma worden in willekeurige volgorde afgespeeld.
shuffle repeat all - de hele CD/ het hele programma
wordt in willekeurige volgorde telkens opnieuw her-
haald.
repeat all - de hele CD/ het hele programma wordt
herhaald
repeat - het huidige (willekeurig gekozen) nummer
wordt telkens opnieuw herhaald.
1. Druk één of meerdere keren op MODE om de

manier van afspelen te kiezen.(SHUFFLE /
REPEAT op de afstandsbediening).

2. Staat de speler stil, druk dan op 2; om het 
afspelen te starten.
]Heeft u  shuffle gekozen dan gaat het afspelen

meteen van start.

3. Wilt u weer op de normale manier verder gaan
met MODE afspelen, druk dan herhaaldelijk op
tot in het display geen enkele van de verschil-
lende manieren nog aangegeven wordt.

– U kunt ook op 9 drukken om de manier van afspelen
af te sluiten.

Programmeren van CD-nummers
Terwijl de speler stilstaat, kunt u de nummers in de
gewenste volgorde programmeren. In het totaal kun-
nen 20 nummers in het geheugen opgeslagen worden.
1. Kies het gewenste nummer met SEARCH ∞ of §

op het apparaat.(¡ of ™ op de afstandsbediening)
Enkel bij MP3-CD’s:
Druk eerst één of meerdere keren op ALBUM/
PRESET – of + om het gewenste album te zoeken en
druk vervolgens op SEARCH ∞ of §. (¡ of ™ op de
afstandsbediening)
2. Druk op PROG.

™ Display: program en het gekozen nummer.
.verschijnt kort.

™ Display : als geen
nummer gekozen is om te programmeren.

3. Herhaal de stappen 1 en 2 om alle gewenste
nummers te kiezen en te programmeren.
™ Display: als u meer dan 20 nummers

probeert te programmeren.

4. Druk op 2; om het afspelen van het programma te
starten.

Opmerking: Tijdens normaal afspelen kunt u op
PROG drukken om een huidig muziekstuk aan uw 
programmalijst toe te voegen.

Controleren van een programma
Houd terwijl de speler stilstaat de toets PROG inge-
drukt totdat de nummers die u geprogrammeerd heeft
één voor één in het display verschijnen.

=Display als er geen nummers gepro-
grammeerd zijn.

Wissen van een programma
U kunt een programma wissen door:
• tweemaal op 9 te drukken.;

= verschijnt kort in het display en program
verdwijnt.

• Op STANDBY ON y te drukken.
• als u een andere born kiest
• De CD-lade openen.
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- Alcuni dischi potrebbero venire registrati con alta
modulazione, che provoca distorsione ad alti volumi.
Se questo succede, disattivare wOOx o ridurre il vol-
ume.

3. EQUALIZER
Per regolare le frequenze i basse, medie o alte pre-
mere una o più volte EQUALIZER, poi ruotare 
VOLUME entro 3 secondi per regolare ogni livello.

=Sul display si visualizza brevemente ,
, o livello. (-5 to +5) o .

Nota:
1. EQUALIZER può essere usato in fonte TUNER, CD,

USB PC LINK e GAME•AUX .
2. Per prevenire interferenze di suono le opzioni del

controllo del basso funzionano separatamente. Non
si può combinare il basso da EQUALIZER con
wOOx

4. GAMESOUND
Per regolare l'audio del gioco, premere GAMESOUND
una o più volte per scegliere l'opzione desiderata.

=Sul display si visualizza brevemente ,

, o .

Nota: GAMESOUND iè disponibile solo quando
riproducete in fonte GAME•AUX.

MUTE: Come silenziare l'audio
1. Premere MUTE sul telecomando per interrompere

istantaneamente la riproduzione del suono.
= La riproduzione continua senza suono ed sul

display lampeggia .

2. Per riattivare la riproduzione del suono, si può:
– premere un’altra volta MUTE ;
– regolare i comandi del volume;
– cambiare sorgente.

SINTONIZZATORE DIGITALE (Vedi 3)
Sintonizzazione sulle stazioni radio
1. Premere STANDBY ON y a on, quindi premere,

una o piò volte SOURCE per selezionare TUNER
(o premere una volta TUNER sul telecomando).
= Sul display: si visualizza brevemente 

seguito dalla lunghezza d’onda, la programmata
se già in memoria.

2. Premere una o più volte BAND / DISPLAY per

selezionare la lunghezza d’onda desiderata. ( TUNER
sul telecomando)

3. Sintonizzazione sulle stazioni: Si può sintoniz-
zarsi sulle stazioni manualmente oppure con la sin-
tonizzazione automatica:
Premere ∞ o § (oppure 5 o 6 sul telecomando)
e rilasciare quando la frequenza inizia a scorrere
nel display.
= La radio si sintonizza automaticamente su di

una stazione radio di sufficiente ricezione. Sul
display si visualizza durante la 
sintonizzazione automatica.

4. Ripetere i passo 3 se necessario fino a quando si
trova la stazione desiderata.

• Per sintonizzarsi su di una stazione debole, pre-
mere brevemente e ripetutamente ∞ o § fino a
quando si trova una ricezione ottimale. (5 o 6 sul
telecomando ) 

Per migliorare la ricezione radio:
• Per FM, prolungare, inclinare e girare l’antenna

telescopica. Ridurne la lunghezza se il segnale è
troppo forte.

• Per MW, l’apparecchio utilizza un’antenna incorpo-
rata. Puntare quest’antenna girando tutto l’ap-
parecchio.

Programmazione delle stazioni radio
Si possono memorizzare fino a 30 stazioni radio in
totale, manualmente o automaticamente (Autostore).

Autostore - memorizzazione automatica
Autostore inizia automaticamente la programmazione
di stazioni radio da 1 preimpostato. L’apparecchio pro-
gramma solamente stazioni che non sono già presenti
nella memoria.
1. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +

per selezionare il numero preimpostato.
2. Premere PROG per 4 secondi o più per attivare la

programmazione automatica (Autostore).
= Sul display : appare . Le

stazioni disponibili sono programmate in ordine
di forza di ricezione di lunghezza d’onda : FM,
seguito da MW. Da 1 preselezionata automati-
camente verrà quindi riprodotta.

Modi di lettura diversi: SHUFFLE e REPEAT (Vedi
4 - 7)
Si possono selezionare e cambiare i diversi modi di
lettura prima o durante la riproduzione. I modi di
lettura, inoltre, possono essere combinati con
PROGRAM.
shuffle - i brani di tutto il programma/CD vengono
letti in ordine casuale
shuffle repeat all - per ripetere tutto il programma/
CD continuativamente in ordine casuale
repeat all - per ripetere tutto il programma/ CD
repeat - legge il brano corrente continuativamente
1. Per selezionare il modo di lettura, premere MODE

una o più volte (SHUFFLE / REPEAT sul teleco-
mando).

2. Premere 2; per iniziare la riproduzione dalla
posizione di stop.
]Se si è selezionato shuffle, la riproduzione si

avvia automaticamente.
3. Per tornare alla lettura normale, premere il 

rispettivo pulsante MODE , sino a quando i 
diversi modi non sono più visualizzati.
– E’ anche possibile premere 9 per annullare il

modo di lettura.

Programmazione dei numeri di brano
Il programma è in posizione di arresto per selezionare
e memorizzare e in i brani del CD nella sequenza
desiderata. Se si preferisce, memorizzare più volte
ogni brano. Si può inserire in memoria un massimo 20
brani.
1. Premere SEARCH ∞ o § sull’apparecchio, per

selezionare il numero di brano desiderato.(¡ o ™
sul telecomando)

Solo in modalità CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o
+ per trovare l’album, quindi premere SEARCH ∞ or
§. (on the remote control ¡ or ™)
2. Premere PROG.

™ Sul display: Si visualizza program ed il
numero del brano selezionato. appare
brevemente.

™ Sul display: Si visualizza 
se nessun brano viene selezionato per la
programmazione.

3. Ripetere i passi 1-2 per selezionare e memorizzare
tutti i brani desiderati.
™ Si visualizza: se si tenta di

programmare più di 20 brani.

4. Per avviare la riproduzione del programmara del
CD, premere 2;.

Nota: Durante la riproduzione normale potete pre-
mere PROG per aggiungere il brano corrente alla lista
di programma.

Visualizzazione del programma
In posizione di arresto o durante la riproduzione,
premere e tenere premuto brevemente PROG sino a
visualizzare sul display tutti i numeri in sequenza.

=Display se nessun brano 
programmato.

Cancellazione di un programma
Si può cancellare il programma:
• premendo due volte 9 durante la riproduzione

=Il display indica brevemente e 
program scompare.

• premere STANDBY ON y

• si seleziona un’altra sorgente
• Aprire il piatto del CD.

GAMESOUND (See 8)

GIOCARE CON GAMESOUND:
1. Premere SOURCE sull'apparecchio per selezionare la

funzione GAME AUX (AUX sul telecomando)
= Il visualizzatore fa scorrere 

2. Collegare la console alle prese sul davanti dell'ap-
parecchio AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) e VIDEO
IN.

3. Premere una o più volte GAMESOUND per
selezionare in modalità di gioco.

=Display: visualizza , , 

o brevemente.

Collegare altre attrezzature all'apparecchio
Usare il cavo video per collegare il terminale VIDEO
OUT situato dietro l'apparecchio a VIDEO IN su una
TV o VCR per vedere o registrare.

USB PC LINK
Guida rapida d'impostazione
requisiti del sistema per PC

– porto USB con Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 o più avanzato
– lettore cd rom

LETTORE DI CD-MP3/ CD GAMESOUND

2; - iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK
5 / 6 -ricerca all’indietro ed in avanti all’interno

del brano;
TUNER: - si sintonizza su stazioni radio

6 EQUALIZER -- seleziona le frequenze i basse, medie
o alte premere.
WOOX -- seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/
PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di gioco

7 ALBUM /PRESET -, + :
MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

ALIMENTAZIONE
Ogni qualvolta è conveniente, usare l’alimentazione di
rete per conservare la durata della batteria.
Assicurarsi di togliere il cavo dell’alimentazione dal-
l’apparecchio e dalla presa prima di inserire le bat-
terie.

Batterie (non incluse) (Vedi 1)
• Inserire nella corretta polarità 8 batterie, tipo R-20,

UM-1 o D-cells, preferibilmente alcaline)  

Telecomando (vedere A)
• Inserire 2 batterie, del tipo AAA, R03 o UM4

(preferibilmente alcaline).

L’uso incorretto di batterie potrebbe causare perdita di
elettrolita, corroderà lo scomparto o causerà lo scop-
pio della batteria.
• Non mischiare i tipi diversi di batterie: es. alcaline con

zinco di carbonio. Usare solamente batterie dello stes-
so tipo per l’apparecchio.

• Quando si inseriscono nuove batterie, non tentare
di mischiare vecchie batterie con quelle nuove.

• Le batterie contengono delle sostanze
chimiche, quindi si raccomanda di smaltirle
nel modo adeguato.

Utilizzo dell’alimentazione CA
1. Controllare che la tensione dell’alimentazione,

indicata sulla targhetta del modello in fondo
all’apparecchio, corrisponda a quella 

dell’alimentazione locale. Nel caso contrario, con-
sultare il rivenditore o il centro di assistenza.

2. Se l’apparecchio è munito di selettore di tensione,
regolare quest’ultimo in modo che corrisponda
all’alimentazione locale.

3. Collegare il cavo dell’alimentazione di rete alla
presa al muro.

4. Per scollegare l’alimentazione di rete, tirare la
spina dell’apparecchio dalla presa a muro.

SRANDBY AUTOMATICO PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Per risparmiare energia, l’unita si porta automaticamente
in modo standby 15 minuti dopo la fine di un MP3-CD o
un CD ,se non si è azionato un altro comando.

La piastrina del modello si trova in fondo
all’apparecchio.
FUNZIONI DI BASE
Funzione di accensione, spegnimento e di
selezione
1. Premere STANDBY ON y sull’apparecchio per

accenderlo.
2. Premere una o più volte SOURCE per selezionare

funzione : CD, TUNER, USB PC LINK e
GAME•AUX .

3. Premere STANDBY ON y per spegnere l’ap-
parecchio.

Nota: Il tono, le impostazioni del suono, le sintoniz-
zazioni programmate ed il livello del volume (fino ad
un massimo di livello di volume di 20) verranno con-
servati nella memoria dell’apparecchio.

Regolazione del volume e del suono (Vedi 2)
1. Regolare il volume col comando VOLUME . 

= Sul display si visualizza il livello del volume ed
un numero da 0-32.

2. wOOx
Per migliorare la risposta dei bassi, premere wOOx
una o più volte per accendere/spegnere.

= La retroilluminazione del tasto wOOx si
accende quando wOOx è acceso.

Nota:
- wOOx può essere usato con la fonte TUNER, CD,
USB PC LINK e GAME•AUX .

Riproduzione di CD MP3 e CD
Questo lettore di CD riproduce dischi audio compreso
CD-R(W), e CD-ROM MP3.
• CD-1, CDV, VCD, DVD o CD di computer non sono

possibili.
1. Premere una o più volte STANDBY ON y a on, quin-

di premere SOURCE per selezionare CD..
2. Premere OPEN•CLOSE aprire lo sportello del CD.

] è visualizzato quando il piatto del
CD è aperto.

3. Inserire un CD o CD-R con il lato stampato rivolto
verso l’alto e premere con cautela lo sportello per
chiuderlo.
]Sul display: Si visualizza quando ven-

gono letti i contenuti del disco.
]Sul display: Si visualizza se

nessun disco viene inserito oppure se viene
inserito male.

]Display o se
il disco è danneggiato/sporco:
– per tutta l’operazione del CD;
– per tutta l’operazione del CD MP3;
– Nella modalità di stop CD: numero totale del

brano e totale del tempo di riproduzione.
– si visualizza se è stato inserito

un disco CD-R(W) non finalizzato.
Nota: Per i CD MP3, la lettura dei contenuti può
durare più di 10 secondi.

4. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
=Sul display: Si visualizza il brano corrente ed il

suo tempo scaduto durante la riproduzione del
MP3-CD/ CD.

=Se CD MP3, si visualizza anche il numero 
dell’album.

5. Per interrompere la riproduzione premere 2;.
Premere 2; di nuovo per riprendere la 
riproduzione.
= Visualizzatore: il tempo di riproduzione 

trascorso lampeggia durante la pausa.
6. Per arrestare la riproduzione del MP3-CD/ CD.

premere 9.
7. Premere STANDBY ON y per spegnere 

l’apparecchio.
Nota: La lettura del MP3-CD/ CD si arresta anche quando:

– lo sportello del cd è aperto;
– il CD ha raggiunto la fine;
– si seleziona sorgente sintonizzatore.

Visualizzazione del testo del CD MP3/ CD
Durante la riproduzione, premere brevemente e ripetu-
tamente il tasto BAND / DISPLAY per visualizzare
l’informazione di testo:
MP3-CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per visual-
izzare es.:

– il nome del titolo ed il tempo scaduto del brano;
– il nome dell’album ed il tempo scaduto del brano;
– il numero dell’album, il numero del brano ed il

suo tempo scaduto;
– L’etichetta ID3, se disponibile. Altrimenti, sul 

display si visualizza .
CDs
Premere una o più volte BAND / DISPLAY per 
visualizzare es.:

– Si visualizza il brano corrente ed il suo tempo
scaduto durante la riproduzione del CD;

– Il tempo rimanente di riproduzione del brano 
corrente.

Selezione di un brano diverso
• Premere una volta o ripetutamente SEARCH ∞ o

§ (¡ o ™ sul telecomando) sull’apparecchio per
selezionare. 

• Se si è selezionato un numero di brano poco dopo
aver caricato un CD o se si è in posizione PAUSE
è necessario premere 2; per avviare la ripro-
duzione.

Soltanto CD MP3:
Prima premere una o più volte ALBUM/ PRESET – o +
per trovare l’album. 

] Sul display: Si visualizza se nes-
sun album è disponibile.

Come trovare un passaggio all’interno di un
brano
1. Premere e tenere premuto SEARCH ∞ o §.(5 o

6 sul telecomando)
– Il CD viene riprodotto ad alta velocità e basso

volume.
– Nessun suono si sente durante ricerca rapida

avanti/indietro.
2. Quando si riconosce il passaggio che si desidera

premere ∞ o §. per riprendere la normale 
riproduzione. (5 o 6 sul telecomando)

Nota: È possibile eseguire la ricerca solo all’interno
dello stesso brano.

LETTORE DI CD-MP3/ CD LETTORE DI CD-MP3/ CD

ALIMENTAZIONE FONCTIONS DE BASE FONCTIONS DE BASE SINTONIZZATORE DIGITALE

GAMESOUND (Zie 8)

MET GAMESOUND SPELEN: 
1. Druk op SOURCE van het apparaat om de

GAME•AUX -functie te selecteren (AUX op de afs-
tandsbediening)
= beweegt over het display.

2. Sluit uw console aan op de stekkeringangen aan
de voorzijde van het apparaat AUDIO IN ( LEFT /
RIGHT) en VIDEO IN.

3. Drukt u eenmaal of vaker op GAMESOUND om
uw optie te selecteren.

=In het display verschijnt kort ,
, of .

Andere apparatuur op uw apparaat aansluiten
Gebruik de meegeleverde videokabel om de VIDEO
OUT-aansluiting aan de achterzijde van het apparaat
aan te sluiten op VIDEO IN van een TV of video-
recorder om te bekijken of op te nemen. 

USB PC LINK
Verkorte installatiehandleiding
Vereisten voor PC-systeem

– USB-poort met Windows 98 SE / ME/ 2000/ XP
– Intel Pentium MMXX200 of sneller
– CD-ROM-drive

MusicMatch-software installeren 
1. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om het apparaat

op de USB-poort van uw computer aan te sluiten. (Zie
B)

2. Druk eenmaal of vaker op SOURCE (USB op de afs-
tandsbediening) om USB PC LINK. te selecteren .

3. Schakel uw PC in en plaats de meegeleverde USB PC
LINK-installatie-CD in het CD-ROM-station van de PC.
De toepassingssoftware kan ook worden gedownload
vanaf:http://www.audio.philips.com.

BELANGRIJK!
Maak gebruik van de aangepaste MusicMatch-
software voor uw USB PC Link-toepassing.
Indien noodzakelijk, verwijdert u eerst alle
overige MusicMatch jukebox-software van uw
PC-systeem.

4. De installatiebegeleiding wordt automatisch
weergegeven. Als deze niet verschijnt, ga dan naar het
CD-ROM-station in Windows Explorer en dubbelklik
op USBPCLINK.exe. Voer vervolgens de volgende
stappen uit:
– Selecteer uw gewenste taal uit de lijst.
– Selecteer installer driver.
– Selecteer installer MusicMatch jukebox.
– Selecteer andere opties (Tutorial, Free 

goodies, FAQ).
Opmerking: 
- Lees de MusicMatch-tutorial voordat u het de eerste
keer gaat gebruiken. Zorg ervoor dat het volu-
meniveau van uw PC op de juiste wijze afgesteld is
zodat er geluid van uw apparaat wordt weergegeven.
Voor optimale prestaties moet de equalizerfunctie in
MusicMatch op een laag niveau worden ingesteld.

5. Start MUSICMATCH JUKEBOX en maak uw
eigen afspeellijst van favoriete nummers door de
muziekstukken van een willekeurige plek op uw PC
naar het venster van de afspeellijst te slepen en
los te laten.

Opmerking: 
-- Indien u problemen ondervindt tijdens het gebruik van
USB PC LINK, raadpleeg dan de FAQ (veelgestelde vra-
gen) die op uw USB PC LINK-installatie-CD staan opges-
lagen of ga naar www.audio.philips.com voor de
nieuwste FAQ-updates. 

Na aansluiting raadpleegt u "Op USB PC LINK
aansluiten" voor details over de USB PC LINK-
handelingen.

Uitgangssignaal digitale CD-audio inschakelen
Voordat u CD's in het CD-ROM-station van uw PC kunt
afspelen, dient u de PC-hardware als volgt te 
configureren:
Voor Windows ME/ 2000/ XP
1. Open het Configuratiescherm en selecteer:

'SYSTEEM', 'HARDWARE', 
'APPARAATBEHEER, 'CD-ROM-STATIONS',
'EIGENSCHAPPEN' van het CD-ROM-station en
opnieuw 'EIGENSCHAPPEN'.

Voor Windows 98 SE
2. Schakel het selectievakje 'Digitale cd-audio voor

deze cd-romspeler inschakelen' in
(ingeschakeld).

ACCESSORI IN DOTAZIONE
– telecomando
– cavo USB
– cavo video 
– CD-ROM USB PC LINK installazione
– cavo di rete

PANNELLO SUPERIORE ED ANTERIORE (Vedi 1)
1 p - Presa per di 3,5 mm per la cuffia.
Nota: Gli altoparlanti verranno silenziati quando si 
collega la cuffia all’apparecchio.

2 VOLUME -regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

3 STANDBY ON y - accende / spegne l’apparecchio.
4 SOURCE - seleziona funzione: CD/ TUNER/ USB

PC LINK/ GAME •AUX
5 IR SENSOR -sensore infrarosso per telecomando
6 LCD Display - visualizza lo stato dell’apparecchio
7 [dB]: - è visualizzato per indicare la forza dei bassi.
8 ALBUM /PRESET -, + :

MP3-CD (soltanto): - seleziona l’album prece-
dente/successivo
TUNER :-seleziona una stazione programmata
precedente/successiva

SEARCH ∞ , §
MP3-CD / CD :
- ricerca all’indietro ed in avanti all’interno del

brano;
- salta all’inizio del brano corrente/ precedente/

successivo
USB PC LINK -salta all’inizio del brano 
precedente/ successivo 
TUNER : - si sintonizza su di una stazione radio

2;- iniziai o interrompe la riproduzione di un MP3-
CD / CD / USB PC LINK 

9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC
LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

MODE :
- seleziona modalità diverse: es. repeat o shuffle in

ordine casuale .
9 USB - collegare il cavo USB in dotazione con il

porto USB del computer
0 GAMESOUND - seleziona gli effetti sonori BLAST/

PUNCH/ SPEED/ NORMAL in modalità di GAME
•AUX

WOOX - seleziona accensione/spegnimento del
miglioramento speciale per i bassi 
EQUALIZER -seleziona lle frequenze i basse, medie
o alte premere.
PROG

MP3-CD / CD : -programma brani e rivede il pro-
gramma;
TUNER : - programma stazioni radio 

BAND / DISPLAY
BAND : - selezione la lunghezza d’onda
DISPLAY: - -visualizza funzioni MP3-CD

! AUDIO IN ( LEFT / RIGHT) -Presa di LINE-IN per un
apparecchio esterno.
VIDEO IN - non fornisce risposta al segnale. Solo
per la gestione del cavo 

@ OPEN•CLOSE – premere lo sportello per aprire/ 
chiudere

PANNELLO POSTERIORE (Vedi 1)
# Antenna telescopica – migliora la ricezione FM
$ Comparto batterie - per 8 batterie, tipo 

R-20, UM-1 o D-celle
% AC MAINS - ingresso per il cavo di rete
^ VIDEO OUT- collega allo spinotto VIDEO IN sulla

TV o il VCR per guardare o registrare. 
TELECOMANDO (Vedi 1)
1 CD - seleziona la sorgente di suono MP3-CD/ CD

TUNER - seleziona la sorgente del sintonizzatore /
lunghezza d’onda
USB - seleziona la USB PC LINK
AUX - seleziona la GAME •AUX

2 y -interruttori  per la regolazione a standby/accen-
sione se l’apparecchio viene alimentato a CA.
(Spegne l’apparecchio solamente se alimentato da
batteria)

3 REPEAT -ripete tutti i brani in fonte USB PC LINK o
seleziona le modalità di ripetizione in fonte CD.
SHUFFLE -riproduce tutti i brani CD-MP3/ CD in
order casuale in fonte CD / USB PC LINK
MUTE - interrompe/riprende il suono

4 VOL 4, 3 -- regola il livello del volume o  dell'equal-
izzatore (BASS/ MID /HIGH)

5 ¡ , ™ -seleziona brano precedente/ seguente
durante la riproduzione MP-3-CD /CD / USB PC LINK
9 - arresta la riproduzione del MP3-CD / CD / USB PC

LINK;
- cancella un programma del MP3-CD / CD 

Italiano COMMANDES

Programmazione manuale
1. Sintonizzarsi sulla stazione radio desiderata (vedi

Sintonizzazione su stazioni radio).
2. Premere PROG per attivare la programmazione.

= II display: visualizza program lampeggia.

3. Premere una o più volte ALBUM / PRESET- o +
per assegnare un numero da 1 a 30 a questa
stazione.

4. Premere di  nuovo PROG per confermare.
= ll display visualizza il numero preimpostato, la

lunghezza d’onda e la frequenza.

5. Ripetere le suddette quattro operazioni per memo-
rizzare altre stazioni.

Nota: Si può cancellare una stazione preimpostata
memorizzando un’altra frequenza al suo posto.

Per ascoltare una stazione preimpostata o memo-
rizzata automaticamente
Premere una o più volte i tasti ALBUM / PRESET- o
+ fino a visualizzare la stazione preimpostata
desiderata.
LETTORE CD MP3
CARATTERISTICHE IMPORTANTI
Formati accettati:
• Formato del disco ISO9660, Joliet e CD

multisessioni. Usa formato del disco ISO9660
quando scrive su CD-ROM.

• formati musicali MP3.
• velocità di bit MP3 (velocità dei dati): 32-320

Kbps e variabili.
• 650Mb e 700Mb CD-R e CD-RW.
• L’indice ospita fino a un massimo di 8 livelli

(max. 64 caratteri).
Informazioni generali
La tecnologia di compressione digitale  MP3 (MPEG 3
Strati audio) riduce i dati digitali audio originali di un
fattore fino a 10 volte inferiore senza perdere
significativamente in qualità del suono. Questo vi
permette di registrare fino a 10 ore di musica che
qualitativamente corrisponde a un CD su un singolo
CD-ROM.
Come ottenere musica MP3
Potete scaricare legalmente musica MP3 da internet o
convertire un CD audio in formato MP3 con un
qualsiasi software che codifica MP3, e poi registrare
su CD-R(W).

• Per raggiungere una buona qualità del suono si
raccomanda una velocità di bit di almeno
128kbps per i file MP3.

• Del software di codificazione offre un’opzione per
proteggere i file di musica, in modo che i file
possono essere riprodotti solamente sul computer
su cui sono stati creati. Se si scrivono tali file su
di un CD ROM, non si possono riprodurre
sull’apparecchio. Assicurarsi di disattivare
l’opzione di protezione nel software di
codificazione prima di creare dei file di musica. In
questo caso siete responsabili di osservare a tutti
i copyright locali o internazionali.

Quando si scrive il CD MP3
• Per evitare problemi con la riproduzione o con dei

file mancanti, assicurarsi che i nomefile vengano
digitati in caratteri di testo inglese e che i file
MP3 terminano con .mp3.

• Usare un software di scrittura capace di registrare
titoli di brani MP3 (file) in ordine numerico ed
alfabetico. Per dettagli sull’uso del software.
Consultarne le istruzioni operative.

• Quando si registra su di CD-ROM, assicurarsi di
chiudere tutte le sessioni (finalizzare) affinché
l’apparecchio possa leggere e riprodurre i brani.

Come organizzare i file MP3
Potete memorizzare fino a un massimo di 35 album e
400 titoli su un CD MP3,  a seconda delle dimensioni
del file della canzone.
Album e titoli sono organizzati in ordine alfabetico.
• Album e titoli CD MP3/ CD sul visualizzatore

vengono mostrati come numeri.

IMPORTANTE!
Questo apparecchio non riproduce/accetta i seguenti:
• Album vuoti: un album vuoto è un album che non

contiene file MP3, e non verranno mostrati sul
visualizzatore.  

• I formati dei file non accettati saranno saltati.
Questo significa che es..: Documenti Word .doc
o file MP3 con estensione .dlf saranno ignorati e
non riprodotti.

• File della lista di ascolto es. .m3u, .pls di
WMA, AAC, Winamp, Sonic, RealJukebox, MS
Mediaplayer 7.0, MusicMatch.

• Registrazioni create su es. PacketWriting e
Package Writing.

SINTONIZZATORE DIGITALE LETTORE DI CD-MP3/ CD

Installazione del software MusicMatch 

1. Usare il cavo USB per collegare l'apparecchio al porto
USB del computer. (Vedi B)

2. Premere SOURCE (USB sul telecomando ) una o più
volte per selezionare USB PC LINK.

3. Accendere il PC e inserire il disco d'installazione in
dotazione USB PC LINK nel CD-ROM drive del PC.
Questa applicazione software può anche venire scari-
cata da: http://www.audio.philips.com.

IMPORTANTE!
Vogliate usare il software personalizzato
MusicMatch per la vostra applicazione  USB PC
Link. Se necessario prima disintallate tutto l'al-
tro software MusicMatch jukebox dal vostro PC.

4. La guida d'installazione comparirà automaticamente.
Se non succede, andate sul CD-ROM drive in
Windows Explorer e fate doppio clic su 
USBPCLINK.exe. Poi eseguite i seguenti passaggi: 
– Selezionare la lingua desiderata dall'elenco.
– Selezionare installer driver.
– Selezionare installer MusicMatch jukebox.
– Selezionare altre opzioni (Tutorial, Free good-

ies, FAQ).

Nota:
- YLeggete le istruzioni di MusicMatch prima di usarlo
per la prima volta. Assicuratevi che il livello del vol-
ume del PC sia regolato in modo adeguato per assicu-
rare l'uscita del suono dall'apparecchio. Per il migliore
rendimento, la funzione di equalizzatore su
MusicMatch dovrebbe essere impostata su un livello
basso.

5. Lanciate MUSICMATCH JUKEBOX e create la
vostra lista d'ascolto delle canzoni preferite trasci-
nandole e facendo cadere i brani musicali da un
punto qualsiasi del PC nella finestra della lista
d'ascolto.

Nota:
-- Se avete problemi mentre usate USB PC LINK, fate
riferimento a FAQ (Domande più frequenti) memorizzato
nel disco d'installazione di USB PC LINK o visitate
www.audio.philips.com per gli aggiornamenti su FAQ. 

Dopo l'impostazione, vedere "collegare a USB PC
LINK" per i particolari sul funzionamento di USB PC
LINK.

Abilitare l'uscita audio digitale del CD
Prima di riprodurre CD sul PC dovete configurare l'hard-
ware del PC nel modo seguente:
Per Windows ME/ 2000/ XP
1. Accedete al menù del pannello di sistema e

selezionate:'SYSTEM', 'PROPERTIES', 'HARD-
WARE', 'DEVICE MANAGER', 'CD-ROM DRI-
VES' e 'PROPERTIES'.

Per Windows 98 SE
2. Controllate che l'opzione di impostazione 'Abilitare

l'audio CD digitale per questo apparecchio per CD-
ROM.' sia selezionata (abilitata).

Nota:-In Windows 98 SE potete dovere far riferi-
mento al manuale del Per una configurazione
corretta.

Collegamento a USB PC LINK  (Vedi 9)
Il USB PC LINK vi permette di riprodurre la vostra
collezione musicale dal PC via i potenti amplificatore e
casse AZ2558.

IMPORTANTE!
Assicuratevi che il software MusicMatch Sia
stato installato. Vedere  "Guida rapida d'im-
postazione" per USB PC Link.
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1. Accendere il PC e  AZ2558.

] Controllate che il volume del PC sia udibile e
non impostato sul minimo.

2. Premere una o più volte SOURCE (USB sul teleco-
mando) per selezionare USB PC LINK

3. Se installato correttamente il PC lancerà MUSIC-
MATCH JUKEBOX automaticamente.
] Se viene individuato un flusso audio, il nome

del brano corrente scorre.

] Se scorre per un po', control-
late il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

4. Premere ¡ o ™ finchè il brano desiderato della
lista d'ascolto viene evidenziato.

5. Premere 2; per iniziare la riproduzione.
] La durata del brano compare e il mone del

brano scorre una volta.
Nota: Il visualizzatore accetta SOLO caratteri
inglesi nella riga superiore.
6. Se volete vedere i particolari del brano, premete

MODE.
Durante la riproduzione della vostra lista d'ascolto:
– Premere SHUFFLE / REPEAT rispettivamente sul

telecomando per: riprodurre brani in rodine sparso
/ ripetere tutti i brani. 

7. Per cancellare le modalità di riproduzione/ inter-
rompere la riproduzione, premere ( o selezionare
un'altra fonte audio.

Manutenzione e Sicurezza (Vedi 0)
Lettore di CD e utilizzo del CD
• Se il lettore non legge correttamente i CD,  usare

un comune CD di pulizia per pulire la lente, prima
di richiedere la riparazione dell’apparecchio. Altri
metodi di pulizia possono danneggiare la lente.

• Non toccare mai la lente del lettore di CD!
• Variazioni improvvise della temperatura possono

causare formazione di condensa sulla lente del
lettore di CD, che renderà impossibile la
riproduzione dei CD. Non cercare di pulire la
lente, ma trasportare l’apparecchio in un
ambiente caldo, sino a fare evaporare l’umidità.

• Chiudere sempre a porta del piatto del CD per
evitare polvere sulle lenti.

• Per pulire il CD, passare su di esso un panno
soffice e non peloso, con un movimento in linea
retta dal centro verso i bordi. Non usare
detergenti, che potrebbero danneggiare il disco.

• Non scrivere mai su di un CD e non attaccare
adesivi su di esso.

Informazioni di sicurezza
• Non esporre l’apparecchio, le batterie o il CD

all’umidità, pioggia, sabbia o calore eccessivo.
• Per pulire l’apparecchio, usare un panno in pelle

di camoscio, soffice e leggermente inumidito.
Non utilizzare detergenti a base di alcool,
ammoniaca, benzene o abrasivi, che potrebbero
danneggiarne l’alloggiamento.

• Poggiare l’apparecchio su una superficie piana e
dura, in modo che non si muova. Provvedere ad
una ventilazione adeguata, per evitare il
surriscaldamento del sistema.

USB PC LINK MANUTENZIONE E SICUREZZAVERHELPEN VAN STORINGEN

Geen geluid/voeding

– Het volume staat te zacht
• Zet het VOLUME harder
– Het netsnoer is niet goed aangesloten
• Sluit het netsnoer op de juiste manier aan
– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– De hoofdtelefoon is aangesloten
• Haal de stekker van de hoofdtelefoon uit het apparaat
– Elektrostatische ontlading/storingen
• Maak de netkabel los. Als er batterijen in het apparaat

zitten, verwijder deze dan uit het batterijvak. Houd
STANDBY y van het apparaat 10 seconden ingedrukt,
maak de netkabel weer vast/ plaats de batterijen
opnieuw in het batterijvak en probeer het apparaat
opnieuw aan te zetten

• In de USB PC LINK-modus controleert u of het vol-
ume van uw PC hoorbaar is en niet op een mini-
mumwaarde ingesteld is

• Wanneer u een CD afspeelt vanuit het CD-ROM-sta-
tion van uw PC, raadpleegt u USB PC Link - Enable
digital CD audio output

– CD bevat bestanden die geen audiobestanden zijn
• Druk eenmaal of vaker op SEARCH ∞ of § om

naar een geluidsnummer op een CD te springen in
plaats van een gegevensbestand

Slechte geluidskwaliteit in GAME•AUX-modus  
• Stel het volume op de AZ2558 of uw spelconsole in.

Veel ruis of brom

– Elektrische interferentie: het apparaat staat te dicht bij
een tv, videorecorder of computer 

• Zet ze verder van elkaar af

De afstandsbediening werkt niet zoals het hoort

– De batterijen zijn leeg/ verkeerd geplaatst
• Plaats (nieuwe) batterijen op de juiste manier
– U zit te ver van/ niet goed recht voor het apparaat
• Ga dichterbij/ recht voor het apparaat zitten

Slechte radio-ontvangst

– Zwak radiosignaal
• FM / MW: richt de FM/MW -telescoopantenne

in het display
– De CD-r(w) is leeg of niet afgesloten
• Gebruik een afgesloten CD-R(W)

in het display

– Geen CD in de speler
• Plaats een CD in de speler 
– Krassen of vuil op de CD
• Vervang de CD/ maak deze schoon, zie Onderhoud
– De lens van de laser is beslagen
• Wacht tot de lens geacclimatiseerd is

De CD-speler slaat nummers over
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon
– shuffle of program is ingeschakeld
• Zet shuffle / program uit

wordt gedurende meer dan 10
seconden weergegeven in de USB PC LINK-
modus
– Controleer de verbinding tussen de PC en het apparaat.

Lees, indien noodzakelijk, het hoofdstuk Op USB PC
LINK aansluiten, dat voor de begininstelling vereist is.

• Zorg ervoor dat de aangesloten PC ingeschakeld is en
de MusicMatch-software werkt.

Het geluid wordt onderbroken tijdens MP3-
weergave
– De MP3-file is gemaakt aan een

compressiesnelheid die hoger is dan 320 kbps 
• Gebruik een lagere compressie-snelheid om CD-

nummers in MP3-formaat op te nemen 
– De CD is beschadigd of vuil
• Vervang de CD of maak deze schoon

Kan de gewenste MP3-titels niet afspelen/ 
vinden
– Verkeerde file-extensie gebruikt en/ of

ongeschikte tekstkarakters gebruikt voor de
filenaam

• Let erop dat de filenamen in Engelse
tekstkarakters getypt worden en dat de MP3-files
eindigen op .mp3

RICERCA DEI GUASTI

Italiano

LET OP
Het gebruik van de toetsen en regelingen of het toepassen van de aanwijzin-
gen anders dan hier beschreven, kan leiden tot blootstelling aan gevaarlijke
straling of tot onveilige werking.

ATTENZIONE
L'uso dei comandi o regolazioni o prestazioni delle procedure oltre a quelle
descritte nel presente potrebbero causare esposizione a radiazioni pericolose
o altre operazioni rischiose.

Dit apparaat voldoet aan de radio-ontstoringseisen van de
Europese Unie.

Questo prodotto è conforme ai requisiti sulle interferenze radio
dell’Unione Europea.

BELANGRIJK! :
Aanpassingen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant kunnen ertoe leiden dat
gebruikers de toestemming wordt ontzegd de AZ2558 te gebruiken.

IMPORTANTE!
Modifiche non autorizzate dal produttore possono invalidare il dritto dell'utente di
usare AZ2558.

Als zich een probleem voordoet, controleer dan eerst de punten op de onderstaande lijst voor u het
apparaat ter reparatie aanbiedt. Maak het apparaat niet open want dan loopt u het risico een elek-
trische schok te krijgen. Kunt u het probleem niet oplossen aan de hand van deze aanwijzingen,
raadpleeg dan uw leverancier of serviceorganisatie.
WAARSCHUWING: Probeer in geen geval zelf het apparaat te repareren want
dan vervalt de garantie.

Assenza suono/energia

– Volume non regolato
• Regolare il VOLUME
– Il cordoncino dell’alimentazione non è collegato con

sicurezza
• Collegare correttamente il cordoncino dell’alimen-

tazione CA
– Batterie scariche/inserite erroneamente 
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Cuffie collegate all’apparecchio
• Scollegare la cuffia
– Interferenze/Scariche elettrostatiche
• Scollegare l'apparecchio. Se presenti, estrarre le bat-

terie dal relativo comparto. Premere e mantenere pre-
muto per 10 secondi STANDBY ON y sull'apparec-
chio, poi ricollegare l'alimentazione/ reinstallare le
batterie e tentare di riaccendere l'apparecchio

• Quando in modalità USB PC LINK, controllate che il
volume del PC sia udibile e non impostato sul minimo.

• Quando riproducete un CD dal CD-ROM drive del PC,
fate riferimento a USB PC Link - Enable digital CD
audio output

– CD contiene file non-audio
• Premere SEARCH ∞ o § una o più volte per saltare

a un brano audio CD, al posto di un file dati

Scarsa qualità del suono in modalità
GAME•AUX
• Regolate il volume su AZ2558 o sulla console del

gioco.

Pesante ronzio o rumore dalla radio

– Interferenza elettrica: l’apparecchio troppo vicino alla
TV, VCR o computer

• Aumentare la distanza

Il telecomando non funziona correttamente

– Batterie scariche/inserite erroneamente
• Inserire delle batterie nuove in modo corretto
– Distanza/ angolo tra l’apparecchio troppo grande
• Ridurre la distanza/ l’angolo

Scarsa ricezione radio

– Segnale radio debole
• FM / MW: Regolare l’antenna telescopica FM / MW 

indicazione
– CD-R(W) è vuoto/non è finalizzato
• Usare un CD-R(W) finalizzato

indicazione

– Nessun CD inserito
• Inserire un CD 
– CD graffiato o sporco
• Sostituire/ pulire il CD, vedi Manutenzione
– La lente del laser appannata
• Attendere che la lente si pulisca

Il CD salta dei brani
– Il CD è danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD
– La funzione shuffle o program è attiva
• Disattivare la funzione shuffle / program

è visualizzato in modalità USB
PC LINK mode per più di 10 secondi
– Controllate il collegamento tra il PC e l'apparecchio.

Se necessario, leggete il capitolo su Collegare il
USB PC LINK richiesto per l'impostazione iniziale

• Assicuratevi che il PC collegato sia acceso e il soft-
ware di MusicMatch sia in funzione.

II suono salta durante la riproduzione di MP3
– Il file MP3 è stato creato a livello di

compressione in eccesso di 320 kbps
• Usare un livello di ompressione più basso per

registrare i brani del CD in formato MP3
– CD danneggiato o sporco
• Sostituire o pulire il CD

Impossibile riprodurre/ trovare i titoli MP3
desiderati.
– Prolunga del file errata e/ o i caratteri del testo

del nome del file non sono adatti
• Assicurarsi che i nomi dei file vengono digitati in

caratteri di testo inglese e che i file MP3
terminano con .mp3

In caso di guasto, prima di portare l’apparecchio a riparare, controllare i punti sottoelencati. Non
aprire l’apparecchio: pericolo di scossa elettrica. Se non si è in grado di risolvere il problema
seguendo questi suggerimenti, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza.

AVVERTENZA: In nessuna circostanza bisogna tentare di riparare personal-
mente l’apparecchio; tali interventi annullano la garanzia.
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Batterijen niet weggooien,
maar inleveren als KCA.

ñ

Met het oog op het milieu
Wij hebben de hoeveelheid verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk beperkt en ervoor
gezorgd dat de verpakking gemakkelijk in 3 materialen te scheiden is: karton, 
polystyreenschuim en polyethyleen.

Uw apparaat bestaat uit materialen die door een gespecialiseerd bedrijf gerecycled
kunnen worden. Informeer waar u verpakkingsmateriaal, lege batterijen en oude 
apparatuur voor recycling kunt inleveren.

ZWAAR
Houd beide handvatten vast wanneer u de
AZ2558 draagt of optilt.

PESANTE!
Tenete entrambe le maniglie mentre portate o
sollevate  AZ2558.

Informazioni ambientali
Non è stato utilizzato materiale di imballaggio non necessario. E’ stato fatto il possibile
per agevolare la separazione dell’imballaggio in tre mono-materiali: cartone (scatola),
polistirene espansibile (anticolpi), polietilene (sacchetti, espanso di protezione).

L’apparecchio è composto da materiali che possono essere riciclati, se smontato da
una compagnia specializzata. Osservare le norme locali sullo smaltimento dei mate-
riali di imballaggio, delle batterie esaurite e delle apparecchiature obsolete.

Italia
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

Si dichiara che l’apparecchio AJ3470 / AJ3475 Philips risponde alle 
prescrizioni dell’art. 2 comma 1 del D. M. 28 Agosto 1995 n. 548.

Fatto a Eindhoven
Philips Consumer Electronics

Philips, Glaslaan 2, SFF 10
5616 JB Eindhoven, The Netherlands
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